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A Kner-nyomda működéséi ,  az Alapító 
elbeszélése  szerint,  a mai Wodianer-Árva- 
ház (jelenleg Polgári Iskola) épü le tének h e ­
lyén levő ház egy szobá jában kezdte meg. 
N éhány év múlva átköltözött a mai Hősök 
útja 59.  szám alatt állott, néhány év előtt 
lebontott  Sárossy-féle háznak a Holt Körösre 
néző épüle tébe ,  amelynek nagy szobája 
deszkafallal volt kétfelé választva; egyik fele 
szolgált  az üzem helyiségéül,  a másik fele 
az Alapító lakása volt. A múlt század nyolc­
vanas  éveinek vége felé költözött át az üzem 
a mostani Kossuth Lajos utca 12. szám alatti 
régi házba,  amelyet  az Alapító egyideig a 
Gyomai  Takarékpénztártól  bérelt,  majd, ami­
kor megnősül t,  18 8 9 -b e n  meg kellett azt 
vásárolnia,  mert  a Gyomai  Takarékpénztár  
maga szándékozot t  oda  beköltözni.  Ebben a 
házban kezdetben egy szobában  volt e lhe ­
lyezve a szedő és a gépterem,  a mögöt te 
levő udvari szoba volt az expedíc ió,  az 
iroda, a nyomtatványraktár és a könyvköté­
szet, mert  ezeket  a munkaköröket  a főnök 
mind maga töltötte be. Nemsokára  azután,  
amikor a régi Löser-féle gyorssajtót megvette,  
hozzávet te eh hez  a két helyiséghez gé p te ­
rem gyanánt a középső utcai szobát,  és be- 
üvegeztet te a verandát ,  amelyet  így könyv- 
kötészet gyanánt tudott használni.  Ilyenfor­
mán a már hét tagra szaporodot t  család két 
szobában  lakott minden mellékhelyiség nél ­
kül, amin az Alapító úgy segített, hogy az 
udvaron építtetett egy épületet,  amely az élés­
kamrát, konyhát,  cselédszobát  és fáskamrát 
foglalta magában.  18 98 -ban megvásárolta 
a mai Kossuth Lajos utca (10. sz.) és Kner 
utca sarkán állott régi postaépületet  és laká­
sát oda tette át. Majd amikor helyesebbnek 
látszott a helycsere,  átköltöztette a nyomdát  
a régi pos taépüle tbe ,  és a régi házba költö­
zött vissza a lakással. 1 9 0 1 -ben,  amikor az 
1 901 :  XX. törvénycikkel életbeléptetett  köz- 
igazgatási egyszerűsítési reform elérkezett,  
a forgalom akkorára növekedet t ,  hogy a 
régi üzemmel  a reformra való felkészülést 
végrehaj tania nem volt már lehetséges  és 
ezért  elhatározta egy új nyomdaépüle t  e m e ­
lését. Hogy ezt a tervet végrehaj thassa,  már 
előre megvásárolta a téglát, majd kb. 7 0 . 0 0 0  
korona bankkölcsönt vett igénybe a Gyomai  
Takarékpénztártól .  Az 1902.  év nyarán,  a 
régi lakóház előtt, az udvaron egy egytermes,

kátránypapirossal  fedett ideiglenes helyisé­
get  emelt,  sárba rakott téglából,  az üzemet 
abb a költöztette be, s lebontva a régi pos ta­
házat, felépíttette a mai nyomdai  főépületet,  
Beinschroth József helybeli kőművesmester  
segítségével.  Sajnos, az épület  szerkezete 
és méretezése  nem bizonyult alkalmasnak 
a későbbi  követelmények szempontjából,  
de  az Alapí tónak azt kellett hinnie,  hogy ha 
egyszerre megkétszerezi  a helyiségek kiter­
jedését,  ezzel hosszú időre bőségesen g o n ­
doskodot t az üzemről.  Az új épüle t  1902.  
augusztusára készen volt, a régi üzem átköl­
tözködhetett  az épü le tbe  s megérkeztek  az 
új gép ek  és betűk is. Ebben az időben 
Augenfeld M. Miksa volt a faktor, aki korá­
nak egyik legkiválóbb magyar  szakem bere  
volt, akkori viszonyok között szokatlanul 
művelt nyomdászember ,  ő volt az Alapító 
támogatója a be rendez kedés be n .

Az új főépület  eredet ileg egész  hosszá­
ban egytraktusos volt. Az alsóépület  csak egy 
kocsislakást, egy istállót, kocsiszínt, amögöt t  
az ú jonnan bevezetett  acetylénvilágítás gáz ­
fejlesztőkészülékének kamráját és egy fás­
kamrát tartalmazott. De már kezdetben zavart 
okozot t a külön papírraktár hiánya, mert  a 
papírkészleteket  a nagy irodai helyiségben 
lehetett csak a körbefutó nyomtatványszek­
rények és munkaasztalok előtt elhelyezni.  
Az 1902.  év végén megjelent  új ügyviteli 
szabályzatok é le tbe lépésekor  az onb an  a vál­
lalat üzletköre úgy kiterjedt, hogy alig birta 
a forgalmat a megnövel t  keretben is l ebo ­
nyolítani. N e hány  évvel később tehát az utcai 
fő expedíciós és irodai helyiség mögé ,  a 
körbefutó tornác helyére meg kellett építeni 
az ta  helyiséget,  amely kezdetben papírraktár 
célját szolgálta,  majd az 1 91 0. évi épí tkezés 
u tána  nyomtatványraktárkiterjesztésére hasz­
náltatott fel és ma — 1941 -ben kibővítve — 
is ezt a célt szolgálja.

A régen tervezett fogatbeszerzést  sohasem 
lehetett  megvalósítani.  Az istállót és kocsi­
színt kezdettől fogva raktárnak kellett hasz­
nálni, kiszorult az a lsóépületből  az ott lakó 
vincellér is és ez a lakás is e lőbb stereotypia,  
majd raktár lett.

Az így kibővített épüle t  is csak pár esz ten­
dőre  volt elég,  mert  már az 1907.  évben a 
gépterem szűknek bizonyult,  az akkor b e ­
szerzett  johannisbergi  gyártmányú Liliput



gyorssajtói a sze dő teremben  kellett felállí­
tani, s oda  kellett fenni egy évvel később 
egy újabb amerikait  is.

Az egyre  növekedő forgalom szükségessé 
tette megfelelő papírgazdálkodás megsze r­
vezését,  s a könyvkötészet  kibővítését, de  
ezenkívül az egész  nyomdai  üzem kapaci tá­
sának növelését  is. Ezért épült  fel 1 9 1 0-ben 
az udvari nagy épület ,  amelyben a kibővített 
és modern  gépekkel  felszerelt könyvkötészet 
kapott  helyet, egy másik helyiségbe került a 
v o n a l o z ó g é p é s a  báli meghívó-raktár ,a hátsó 
nagyterembe pedig a papírraktár.  A főépü­
letben pedig a vonalozóterem és könyvköté­
szet közötti közfal kidöntésével létrejött a 
mai szedőterem,  a régi szedőterem és g é p ­
terem közötti közfal eltávolítása pedig lehe ­
tővé tette a gépterem kibővítését, illetve a 
gép ek  egy teremben való egyesítését.  Ebben 
az  ál lapotban ér te meg a telep a v i lághábo­
rút, amelynek harmadik évében  lehetővé vált 
a raktár mögötti  nádfedeles,  om ladozó  Köl­
esei féle épületek és telek megvétele és ezzel 
a tűzveszélyes szomszédság eltávolítása. A 
világháború után, a ro mánok által kifosztott 
kis üzem könyvkötészetét  fel kellett köl töz­
tetni a gép te rembe ,  s a kötészet és a vona- 
lozó 19 2 5  őszéig Kner Imre lakásául szol ­
gált. 1 926-b an  költözött vissza a könyvkö­
tészet a régi, egy teremmé alakított frontra, 
s aztán 1927- ig  a raktár egy része szolgált  
KnerEndre lakásául. Az épüle tek  ezután nem 
változtak a legújabb időkig. Csak 19 3 7 -b e n  
távolítottuk el a könyvkötészet tűzveszélyes 
belső padláslépcsőjét .  Azóta a raktárépület  
padlására kívülről, a hátsó frontról lehet  fel­
jutni. 19 4 1 -b en  pedig,  az újra m eg n a g y o b ­
bodot t ország forgalmának ellátására szük­
ségessé  vált tel jesí tménynövelés során,  a 
nyomtatványraktár bőví tésére épült  egy ki­
ugró szárny az udvari expedíc ióhoz,  amely­
nek fedélszékébe lehetett áthelyezni a fő­
épüle t  régi, tűzveszélyes és nem szabadba-  
nyíló padláslépcsőjét ,  amivel az e lőszobák 
jobb e l r endezé se  is lehetségessé vált.

Az épüle t  1902.  évi állapotát a »Kalászok 
és Kévék« című, a vállalat húszéves  fennállá­
sára megjelent  anthologia »Húsz év multán« 
című fejezetének képei mutatják, az 1910.  
évi épí tkezés  utáni állapotot  pedig a vállalat 
harminc éves  fennállására kiadott »Könyv 
a kön y v rő k  című munka illusztrációi.

Az 1902.  évi épí tkezés  előtt a nyomda 
felszerelése két gépbő l  állott, éspedig  egy 
régi, Löser-féle, kézzel hajtott gyorssajtó, 
amelynek képe  a » Kalászok és K é v é d ­
ben látható és egy régi, törött főtengelyű,  
javított amerikai.  1 9 0 2 - b e n  állította fel a 
nyomda az első olyan gépet,  amelyet  nem 
használtan vett: egy VI. számú, 7 0 x 1 0 0  cm 
nyomófelületű johannisbergi  körmozgásos  
gyorssajtót. A régi amerikai mellé vásá­
rolt a nyomda egy darab hazai gyártmányú 
amerikait,  amelyet  az onban  azonnal  ki kel­
lett cserélni,  mert nem volt használható.  A 
DessauerésMárkus  cég  szállította ezt a gépet,  
s helyette egy II. számú Rockstroh & Schnei- 
der  féle heidenaui  kis Victoria és két új, Josef 
Ange r  & Söhne-féle amerikai került a nyom ­
dába.Ekkorállította fel a nyomda azEssmann- 
féle bécsi,  tollas vonalozógépet .  A nyomda 
első vonalozója Frisch volt, akinek arcképe 
szintén látható a »Ka!ászok és Kévék«-ben. A 
nyomda főgépmestere eb b en  az évben lllyési 
István lett, aki a »Kalászok és Kévék« című 
munkát  nyomtatta s aki mint szakoktató lett 
később  Budapesten híressé, és 1941.  őszén 
halt meg.  Bajuszos arca a képeken jól fel­
ismerhető.  A hajtóerőt a ber endezkedéskor  
egyOesterre i che r  és Peschat féle hazai gyárt­
mányú benzinmotor szolgáltatta, amelynek 
gyújtását nyílt benzinláng végezte.  Ez a motor 
van bemutatva a fentemlített munka egyik 
képén is. Még azon év őszén ki kellett ezt 
a tökéletlenül és megbízhatatlanul  működő  
gépet  cserélni,  s helyette egy három lóerős 
Lángén & Wolff féle Ot to-mótor  került fel­
állításra, amelynek már mágneses  gyújtása 
volt. Ezt a motort  a folyton növekedő g é p ­
park hallatlanul túlterhelte, s mivel vízhűtése 
nem volt jól megoldható ,  a túlterhelés és a 
vízkő 1909-re  úgy tönkretette, hogy a h en ­
gerfej megrepedt .  Akkor még a hegesztés  
nem volt ismeretes,  a hengerfejet  réz szege ­
csekkel tömítették el annyira,  hogy a motor 
egyideig még működhessen,  amíg fel lehe ­
tett állítani egy 12 lóerős ugyanolyan gyárt­
mányú motort, amely ma üzemi tartalékul 
szolgál.  Ezt az új motort  a vi lágháború után, a 
benzinárak roppant  emelke dése  miatt fa- 
széngenerá toros  sz ívógázüzemre kellett át­
alakítani és így működöt t  a villamos m eghaj ­
tás 193 5-b en  bekövetkezet t  bevezetéséig,  
amely idő óta, ismét benz inüzemre  vissza­



alakítva, a közlőmű főtengelyére kapcsolva, 
áll tartalék gyanánt.  Ez akadályozta meg az 
egyenként i meghaj tásra való áttérést, mert 
a villanytelep tartalékgépekkel nem rendel­
kezik.

A régi Löser-gép, amelyet  mótorhajtásra 
nem lehetett átalakítani, az új épüle tben már 
csak rövid ideig szolgált.  1903 -b an  egy egy­
szerű vasúti meghaj tású,  nagy lendkerekes,  
a Löserhez elvben hasonló,  kb. 5 8 x 8 4  cm 
nyomófelületű johannisbergi  gyorssajfó é r ­
kezett. Egy-két év múlva a régi kis Victoria 
mellé megérkezet t  az első V. számú Victoria- 
Spezialmodell ,  amely már nehéz  dombor-  
nyomástésszínnyomást  is tudott a rohamosan 
növekedő meghívó-üzle tág számára vége z ­
ni. 19 0 7 -b e n  fel kellett állítani egy johannis­
bergi gyártmányú 5 0 x 7 0  cm nyomófelületű 
Liliput gyorssajtót, amelynek már kombinált  
vasúti és görgőpályás  meghaj tása volt. Ez a 
kis gyorssajtó csak a szedőterem végében  
fért már el.

Az 1907.  évben vette át Kner Imre az üzem 
műszaki vezetését ,  amelyet  addig az 1903-  
ban kilépett Augenfeld M. Miksa helyébe 
lépett Weil József, ma Vas József néven aszódi 
nyomdatulajdonos,  látott el.

Az 1910.  évi épí tkezés  tette lehetővé az 
összes gépe k  egy teremben való egyesítését 
és a gépe k  további szaporítását.  Ekkor érke­
zett a VIII. számú johannisbergi  gyorssajtó, 
amelynek nyomófelülete kb. 8 4 x 1 2 6  cm 
volt és egyébként  teljesen azono s  szerkezetű 
volt a VI. gyorssajtóval. Sajnos, ez a gyors­
sajtó kevésbé sikerült példány volt, mint 
elődje,  kezdettől fogva nem működött  olyan 
kifogástalanul, bár meghaj tását  közben m o ­
dernizálták. Ekkora felületnél és súlynál már 
mutatkoztak a század elején felbukkant, 
nagyon szellemesnek látszó Kreisbewegung 
és csúszótalpak hátrányai.  Mint a »Könyv a 
könyvről« képei mutatják, a nyomdának 
ekkor  négy gyorssajtója volt: a VI. sz. és VIII. 
sz. johannisbergi ,  ugy anennek  a gyárnak a 
III. sz. nagy lendkerekű, régi típusú gyors­
sajtója és a Liliput. Ehhez járult három nagy 
és két kis Victoria, valamint két amerikai.  
Három másik amerikai az alsóépületben állt 
tartalékként és ezek csak a főidényben dol­
goztak,  borí téknyomást  végeztek.  Az 1913.  
év őszén állította fel a nyomda első m o d er ­
nebb  gyorssajtóját, egy II. sz. Rockstroh-féle

gyorssojtót, nirmly irm in űzőmben von. Ezzel
o gépparkból  került bele n nyomcin n vilru) 
háborúba.

A könyvkötészet I 907.  évi gépei t  is viln 
gosan mutatja u »Ko|As/.ok én K<Wik«. 1907 
ben állítottuk fel a/, első lemezollói,  modern 
kerekes vágógé pet  és más segédgépeket .  
Addig a kötészetnek csak úgy kis, Je/imo 
naud-féle gyártmányú emellyú.'. v.i<j<>t j | »«' 
volt. A kis kézifűzőgép csak füzetok egys /erü  
fűzésére volt alkalmas, a könyvekül kézzel 
varrtuk. A téli főidényben,  amikor a nagy 
parthiek készültek, hajnalig kellett kézzel 
varrni, amíg a kötéshez lehetett fogni. Az 
1910.  évi épí tkezés  tette lehetővé egy ötfejes 
Brehmer-féle nagy könyvfűzőgép felállítását, 
az egyesített nagy g ép te rem be  került egy 
100 cm vágóhosszúságú Krause-féle nagy 
vágógép,  úgy hogy a könyvkötészet m en te­
sülhetett a gép ek  számára való papírszabás­
tól. Ekkor kapta a könyvkötészet  az apró 
seg é d g é p ek  egész  sorozatát  is. A tisztán ki­
készítési jellegű manipulációs  munkát  pedig 
elválasztottuk a kötészettől és a megh ívó­
raktár külön helyiségébe tettük át.

Az 1920.  évi román rekviráláskor a g é p ­
teremből  elvitték a VI. és III. számú johannis­
bergi gyorssajtót és a Liliputot, úgy, hogy 
csak a nagy VIII. számú johannisbergi  és az 
1913.  évi kis Rockstroh-gyorssajtó maradt 
meg.  Elvitték a k isgépek zömét  is úgy, hogy 
csak egy nagy Victoria és az amer ikaiak m a­
radtak. A kötészetből elvitték a vágógépeke t ,  
a kis fűzőgépet  és a kisebb gép ek  közül töb­
bet. A betűkről majd később lesz szó. A ro­
mán megszállás alatt egy évig szünetelt  az 
üzem s amikor megindult,  csak egy igen 
nagy és rossz karban levő gyorssajtója volt 
és egy kis gyorssajtója,  de ez legalább m o ­
dern volt és e lég.nagy teljesítményű. A köté­
szet és a gépterem részére egy közös v ág ó ­
gép  maradt,  ezért  is kellett e két osztálynak 
egy helyiségben működnie .  Az üzem új fel­
lendülésének során e lsőnek 19 2 2 -b en  egy 
kis és egy nagy Rockstroh-féle Victoria érke ­
zett, mert  nagy gép  felállítására sem hely, 
sem pénzügyi  lehetőség nem volt. 192 6-b an  
érkezett  azután a III. számú,  6 3 x 9 5  cm m é­
retű Rockstroh-gyorssajtó.  A helyi viszonyok 
nem engedték meg egy 7 0 x 1 0 0  cm méretű 
gyorssajtó felállítását és így ez a gép  eg y e ­
lőre nem jelentettannyi kapaci tásnövekedést ,



mint később, mert  a régi irodai alak haszná­
lata mellett csak dupla nullás ívet lehetett 
rajta nyomni,  négyszeres  ívet nem. Ilyenfor­
mán a négyszeres  nullás, 6 8 x 8 4  cm méretű 
formákat mind a nagy, lassú járású és háború 
alatt nagyon tönkrement  VIII-as gépen kellett 
nyomtatni.  Igen nagy jelentősége volt tehát 
a szabványformátumok 1 9 2 9 —30 -ban  való 
bevezetésének,  amely lehetővé tette a lll-as 
g ép en  is négyszeres  irodai, azaz  A1 nagy­
ságú formák nyomását.  A harmadik gyors­
sajtó lehetővé tette, hogy a következő nyáron,  
1 9 29-b en  a II. sz. Rockstroh-gyorssajtót fel- 
küldjük Budapestre a lapos  általános javításra, 
amelyet  a Lánczi László-féle műhely  végzett  
el teljes megelégedésünkre .  Akkor ez a 
gyorssajtó teljesen kiheverte a háborús káro­
kat s a mai napig ki tűnően működik.  1928-  
ban ismét érkezett  egy V. Victoria-Spezial- 
modell .  Ezzel a gépfelszereléssel  érte meg 
az üzem az 1931.  évi pénzügyi krízist, amely 
súlyos megpróbálta tást  jelentett, mert  a köz­
ségi kint levőségek behajtása igen m e g n e ­
hezült,  a hivatali költségvetések és a fizetések 
redukciója a fogyasztásra nagyon  nyomasz ­
tóan hatott s a forgalom annyira csökkent,  
hogy be  kellett vezetni a rövidített, hatórás 
megszakítatlan munkaidőt ,  amely hosszú 
évekig,  1932.  tavaszától 1939.  tavaszáig volt 
é rvényben,  kevés megszakítással.  Ez a kor­
szak lehetetlenné tette az újrakezdett  m eg ­
hívó-üzlet folytatását is. Ilyenformán a kis g é ­
pek ál landó üzembe n  tartása lehetetlenné 
vált. Az átlagos példányszámok csökkenése  
miatt az előkészítés és egyengetés  fontossága 
a kalkulációban megnövekedett .  így kellett 
arra az elhatározásra jutnunk, hogy az évek 
óta üzemen kívül álló tégelysajtók közül ket­
tőt eladjunk. 1936.  májusában eladtuk a leg­
régebbi ,  1913.  évi V. Victoriát és egy ame- 
rikaita budapesti  KóródiMihályés Fia cégnek.  
Az így felszabadult helyre szereztünk a fel­
oszló budapesti  Wo diane r-nyo mda anyagá­
ból egy igen nagy méretű záróasztalt,  amivel 
az előrezárás t  gyorsítottuk.

Csak az ország újra m e g n agyobbodása  
tette ismét lehetővé a teljes, nyolcórás m u n ­
kaidő bevezetését .  A Felvidék, majd Kárpát­
alja visszatérését követte 1940.  végén Erdély 
visszatérése, ami a keresletet igen n a g y m é r ­
tékben fokozta. Különböző körülmények 
óvatosságra intettek a felszerelés és az üzemi

keretek tágításánál, de  1 94 1 .  elején visszatért 
a Délvidék is és akkor már nyilvánvalóvá vált, 
hogy az eddigi felkészültséggel nem lehet 
a nyáron át a folyó szükségleteket  ellátni és 
amellett a téli idényre is kellően felkészülni. 
Elhatároztuk, hogy az 1910.  évben beszer­
zett és a háború alatt nagyon leromlott VIII. 
sz. johannisbergi gyorssajtót eltávolítjuk. Ez 
a gép  nem csak kisteljesítményű volt már 
ekkor, mert teljes gyorsaságát  kifejteni nem 
lehetett, hanem a tökéletlen legördülés  foly­
tán erősen rongálta a betűt is. Általános javí­
tása csak igen nagy szállítási köl tségekárán és 
hosszabb üzemszünettel  lehetett volna lehet ­
séges,  amit vállalni nem mertünk, mert ezen 
a drága áron sem lehetett volna már elég jó 
g é p p é  tenni. Modern frontkirakós gép  b e ­
szerzésére nem gondolhat tunk,  egyrészt  a 
részünkre túlmagas ár miatt, másrészt,  mert 
a gép te rem ben  ilyen hosszú gépet  felállítani 
nem lehetne,  de  azért sem, mert váltakozó 
példányszámaink átlaga nem elég magas és 
ál landó ilyen gép  kihasználásához.  Megbí­
zást adtunk tehát Lánczi László gépészm ér­
nöknek, hogy keressen számunkra  egy hasz- * 
nált IV. számú Rockstroh-gyorssajtót. Sikerült 
is a budapesti  Springer-nyomdától  egy ilyen, 
1918.  évi gyártású gépet  szereznie.  Ezt a 
gépe t  kissé át kellett alakítania, hogy a 
7 2 x 1 0 2  cm B1 nyersméretű ív rajta nyom­
tatható legyen. Átvette a VIII. sz. johannis­
bergi gépet,  amelynek helyére 1941.  június 
havában felszerel te a IV. sz. Rockstroh-gyors­
sajtót. Mivel ez a gép  jóval kisebb és amellett 
méretéhezképest i saránylag  kevesebb helyet 
foglal el, mint a régi gép,  lehetségessé vált, 
szerencsés  véletlen folytán, egy 3 8 x 5 2  cm 
Albert-Automat megszerzése ,  amelyet a IV. és 
III.számú Rockst roh-gyorssaj tókközé lehetett 
felállítani. Ilyenformán három gyorssajtónk 
most mind egyforma típusú és gyártmányú,  
csekély szerkezeti eltérésekkel.  Az automatá­
nak Reinhardt-Rationell gyártmányú ö n b e ­
rakó készüléke és külön mótormeghaj tása 
van,  szabályozható  sebességgel .

A gépterem mostani e lrendezésénél  a 
gyorssajtók kirakóasztala mindig az északi 
világítás felé esik, amely mellett a nyomás 
egyenle tességének e l lenőrzése sokkal köny- 
nyebb.  A forma beemelése  viszont a fő for­
galmi útvonal mentén történik. G o n d o s k o d ­
tunk arról, hogy minden gyorssajtónál körül­



belül másfélnapi kinyomott ívszámára legyen 
e lege ndő  szárítódeszka,  tehát ha be kell lőni, 
akkor is az auflag száradására és kilövésére 
e lege ndő  idő maradjon.  A kis gépek  számára 
összerakható szárítókeretek vannak,  bőséges  
mennyiségben,  a terem szedőterem felőli 
végén levő állványban, úgy, hogy a színes 
nyomatok a géptől  való elszállítása a szárító­
kereteken történhet. A kis g é pe khez  való 
belövőpapiros  ál landóan a gép te remben  áll, 
úgy, hogy az mindig a terem hőmérsék le­
tén van.

A gépterem vezetője e könyv nyomásá­
nak idején, 19 1 9  óta Kruchió István főgép­
mester,  aki az 1 8 9 9 — 1903.  években az 
üzemben tanult.

Az újraépítés esz tendeiben a könyvköté­
szet, még 19 2 0-b a n ,  azonnal ,  amint az ü ze ­
met újrakezdtük,  kapott egy modern,  erős 
építésű Brehmer-féle fűzőgépet ,  majd az 
1925.  évben egy 64  cm vágóhosszúságú 
Krause-féle, lengővágású,  kézihajtásos v ág ó ­
gépet.  A túlságos mechanizálástól  mindig 
óvakodtunk eb b en  az osztályban is, de  sza­
porítottuk a seg édgépeket ,  fokozatosan b e ­
állítottuk a második lemezollót,  a második 
ütőprést,  majd a második perforálógépet  és 
egy körollót is. A két perforálógépet  a fésűk 
meghosszabbításával  és az állvány belső ol ­
dalának kivágásával úgy alakítottuk át, hogy 
azokon a 61 cm méretű szabványos  nyers­
íveket lehessen perforálni.

A könyvkötészetben a teremneka főbejárat 
felőli részében,  a két hosszú asztalnál törté­
nik a hajtogatás és a számozás ,  s minden 
kikészítő munka,  valamint a kötés alá kerülő 
munkák előkészítése.  Ennek az a célja, hogy 
azokataz  áru tömegeke t ,amelyek nem kerül­
nek kötés alá, csak kikészítésen mennek  
keresztül, ne  kelljen az ajtótól messze vinni. 
A terem belső vég ében  folyik a tulajdonké- 
peni kötési munka s ezek a tömegek a haj- 
togatóasztaloktól a fűzőgépen keresztül ke­
rülnek a kötéshez.  Itt a munkaasztal  mindkét 
oldalán dolgozók mögöt t van 1-1 ütőprés,  
hogy egymást két külön párhuzamos munka- 
csoportban se akadályozzák s hogy a napi 
parthiek mindig présben tölthessék az éjjelt. 
A két lemezolló azért szükséges,  hogy töme­
ges  szabás  esetén egyik lemezolló a folyó 
munkához szabadon  álljon. A szabványosí ­
tás bevezetése  óta lehetséges a tábláknak

nagy tömegben  előre leszabása és lassú szá­
rítása. A raktárba nyíló ajtó mellett áll bent  a 
raktárban a lemezállvány azért,  hogy a lemez 
felszabás előtt is huza mosabb  időn át szoba- 
hőmérsékleten  legyen.  Csak a későbbi  tar­
talékkészlet áll a raktárépület  vé géhez  csat­
lakozó üvegverandában.

E könyv nyomtatása idején a könyvköté­
szet vezetője Báder János , aki ezt a tisztet 
193 8  óta tölti be,  de  19 2 5  óta áll a vállalat 
alkalmazásában.  Elődje Pintér István volt, aki 
1910-től  1938-ig  vezette a kötészetet.

A gépi felszerelés bőv ebb  ismertetése az 
üzem fejlődéstörténetének szempont jából 
nem látszik szükségesnek,  de  fontosnak tart­
juk itt nehány  olyan elvnek az ismertetését, 
amelyek a gépbesze rzésnél  bennünke t  irá­
nyítottak. Elsősorban is igyekeztünk mindig 
mennél  jobb minőségű gépeket  beszerezni  
s inkább erősebb építésűt,  mint amilyet a 
konkrét szükséglet  megkívánt,  mert így a 
maximális igénybevétel  sem rövidíti túlságo­
san a gépe k  élettartamát. Ezt a tapasztalatot 
szereztük az első motor és az első II. számú 
Victoriával, amelyeken a követelmények ha­
mar túlrohantak és ezért  idő előtt mentek 
tönkre. Másik fő elvünk volt mindig, hogy 
sohase  válasszunk komplikált  gépeket ,  ha a 
feladatokat egyszerűbb géppe l  is meg lehet 
oldani,  mert  a komplikált gép  kezelése n e h e ­
zebben  sajátítható el, személyzetváltozásnál 
neh e zeb b  az új ember t  a gép kezelésére b e ­
tanítani, és itteni elszigetelt helyzetünkben 
n eh e zeb b  a komplikált  gépeket  esetleges 
hiba vagy törés esetén javítani. Harmadik fő 
elvünk az, hogy ne  vásároljunk olyan g é p e ­
ket, amelyek egy különleges  teljesítmény 
vagy üzemi cél ér dekében csak egyoldalúan 
használhatók.  Az ilyen gépeket  csak az az 
üzem szerezheti  be, amelynek egy állandó, 
nagy munka e lvégzésére  kell b e r en d ezk ed ­
nie és az nagyon hosszú szerződéssel  vagy a 
kiadásban való részesedéssel  biztosítva van. 
Az ilyen egyoldalú,  egyirányú, bár nagy tel­
jesítményű gépek ugyanis csak kevés féle 
munkára használhatók,  a mi e léggé  vál toza­
tos munkakörünk ben  való ál landó kihaszná­
lásuk tehát nem lehetséges.  Negyedik  elvünk 
az ,h o g y a  túlságos mechanizálástól  óvakodni  
kell. Ha jól begyakorol t  és e léggé sokoldalú 
személyzet  áll rendelkezésre,  inkább annak 
ál landóságát  kell biztosítani s módot  keresni



arra, hogy az embereket  sokfélekép és sok­
fajta munkával lehessen foglalkoztatni. A túl- 
mechanizálf,  túlspecializált gépeket  r end ­
szerint csak az év egy kis szakában lehetne 
foglalkoztatni, viszont ezek megakadályoz ­
zák azt, hogy az em ber ek  foglalkoztatása 
egész  esz tendőben  egyenle tesen legyen biz­
tosítható. Már pedig ember t  pótolni sokkal 
nehezebb ,  mint gépe t  és amellett  az em b e r ­
nek több igénye van arra, hogy ál landó m un­
kája legyen.  Ötödik ilyen irányelvünk volt 
mindig az, hogy a mi magyar  példányszá­
maink mellett az egyes gép ek  nyomási telje­
s ítményénél nagyo bb  fontossága van az e lő­
készítés és beigazítás mennél  e r ed m én y e­
sebb  lerövidítésének,  tehát a fordulatszámok 
fokozása és a gépesített  berakás  kevésbé 
fontos, mint a jó ál lapotban levő szedési 
anyag,  kellő számú záróasztal,  e legend ő 
záróstég,  e l egend ő kiszolgálóleány, külön 
géptermi  vágógép ,  jó munkabeosztás  és a 
formák megfelelő sorrendje,  valamint a for­
mák és a papiros  idejében való előkészítése. 
A gépterem egész  szervezete er re irányul 
s ezért  van az, hogy nálunk a formák beosz­
tása is a szedőteremből  történik és nincs 
megosztva a faktor és a főgépmester  között.

A művezető,  nyomdásznyelven faktor tiszt­
ségét  e könyv nyom tatása idején Trébits Dezső 
töltötte be, aki 1903  óta áll a vállalat alkal­
mazásában és a faktori tisztséget 19 0 9  óta 
viseli.

Végül nagyon fontosnak tartot tukazál landó 
személyzetet  és ál landó szegédszemélyzetet  
azért  is, mert  a gép e k  kezeléséért  csak ál landó 
munkás  érezheti  magát  felelősnek, a go ndos  
gépápolás  állandó,  felelős személyzet  szá­
mára magátólér te tődő kötelezettség. A g é p e k  
ápolásához tartozik nálunk megfelelő tarta- 
lékrész-készlet ál landó fenntartása és az is, 
hogy a nyom dagépe ket  időnként,  néhány 
évenként  gyári szerelő segítségével az a l ap ­
állványig leszereljük és újra beszabályozva 
ismét felszereljük. Ezenkívül évente rend sze ­
resen magunk is a laposan tisztítjuk a gépeket .

A gép ek  ismertetésénél sokkal fontosabb 
betű készletünk összefüggéseinek és történeti 
a lakulásának ismertetése, mert ez egyúttal a 
nyomda saját tipográfiai stílusának fejlődé­
sét is ábrázol ja.

A régi nyomda betűkészletének törzsét 
két gar mon d  kenyérbetű képezte,  amelyek

neve »egyszignaturás garmond«  és »kétszig- 
naturás garmond« volt. E betűk annak a kor­
nak szokványos kenyérbetűi  voltak s a kü- 
lömbség csak az volt közöttük, hogy egyik­
nek kisebb, a másiknak nagy ob b képe  volt. 
Mindkettőnek megvolt  a maga kurzívja is. 
Volt még egy mediaeval  petit és ciceró is, 
román ciceró néven,  hozzávaló kurzívval. 
A készletek e legendők voltak ezekből  köny­
vek készítésére is és például a ciceróval még 
az új nyomdában  is nyomtattunk nehány 
könyvet. A c ím betűketazonban minden r end ­
szer nélkül szerezték be, a kor eklektikus 
divatja szerint. Egy-egy fajtából két-három 
grádust  vásárolt az Alapító és arra törekedett,  
hogy mennél  különfélébb »kiemelő« betűi 
legyenek.  Az 1 890 .  évi egylapos , falrafüg- 
geszthető »Betűminta« című mintalap és az 
1895.  évi »Mintakönyv« mutatja be  ezek ­
nek az éveknek betűkészletét,  de  az 1902. 
évi épí tkezés előtti készletet ma már nem 
tudjuk pontosan megállapítani.  Az ekkor 
kiegészített betűkészlet  jelentősebb részét a 
»Kalászok és Kévék« 9 0 -9 6 .  oldalain mutatta 
be  a nyomda,  ezek közül a fentebb említett 
régi könyvbetűk egy részét a 93.  oldalon,  a 
címbetűk közül a »Rococo« és »Adria« betű­
ket a 94.  oldalon.  Jel legzetes betűkeverési  
módszer t  mutat a 85.  oldalon látható báli 
meghívó szövege.  Az 1902-ben  beszerzett  
betűál lomány alapja egy egységes  nagy 
antiqacsalád volt, amelyet  »Hol laendische 
Antiqua« címen a leipzigi Heinrich Hoff- 
meister-féle betűöntődé hozott  forgalomba.  
Nyilván Augenfeld M. Miksának, az akkori 
faktornak is nagy része volt a betűk össze- 
válogatásában és abban,  hogy a nyomda már 
ekkor,  amikor ez még nagyobb  fővárosi 
nyomdákban sem volt szokás,  nonpareil letől  
négy  ciceróig terjedő ilyen egységes  betű­
garnitúrát szerzett  be, amelyhez azon os  vá­
gású félkövér és kurzív is tartozott. A betű 
»Hollandi Betűk« néven a »Kalászok és Ké- 
vék« 91.  oldalán látható, a 95.  oldalon van 
a félkövér bemutatva.  A talán valamivel ké­
sőbb érkezett  kurzív még nem szerepel  e 
könyvben. De hogy a nyomda már ekkor 
törekedett  egységes  stílusú szedésre,  azt n em ­
csak a könyv egész  kiállítása, hanem a 86.  
és 87.  oldalon látható két meghívó szövege 
is bizonyítja. Ugyanebben  az évben szerezte 
be a nyomda a leipzigi Schelter & Giesecke-



féle betűöntődéből  a Borghese-Antiquát,  
amely a 90.  oldalon és a 86.  oldali meghívó 
szövegén látható, valamint a 92.  oldalon b e ­
mutatott »Széles M ed iaevak  és a 96.  oldalon 
látható »Széles Félkövér« betűket,  de nincsen 
bemutatva a könyvben a Schel ter&Giesecke-  
féle szecessziós »Rustica« grotesk, amelyből  
a 85.  oldalán látható meghívó három fősora 
van szedve.  Ebből a betűből  talán 4 —5 foko­
zatot szintén 1 9 02-b en  kapott a nyomda.  
Kevéssel később, talán 19 03 -ban  érkezett 
egy szecessziós,  kacskar ingókban végződő 
groteszkszerű betű, a »Torpedo« és a »Tor- 
pedo-Kurzív«,a rohamosan sza porodó  m eg ­
hívók szö vegének szedéséhez ,  szintén a 
Hoffmeister-féle öntődéből .  Ez a Heinrich 
Hoffmeister korának egyik legki tűnőbb betű­
ön tő -szakembere  volt, aki vezető szerepet  
vitt a kor tipográfiái ízlésének irányításéban, 
de  nyilván nem volt elég jó üzletember és 
elég ügyes organizátor.  Utánrendeléseknél  
mindig nehézs égek merültek fel, a defekt- 
szállítmányok szisztémája vagy magassága 
nem egyezet t  az előbbi szállítmányokkal és 
igen puhának bizonyult az ötvözet is, úgy, 
hogy a nagy Hollandi Antiqua-család nagyon 
gyorsan elhasználódott.  Hoffmeister később 
a majna-frankfurti Stempel-féle betűöntődé 
szolgálatába lépett és leipzigi öntödéje  meg 
is szűnt. Tőle származott  a nyomda sok, az 
19 0 0  körüli évek divatjában készült vignet ­
tája, képecskéje,  amelyekből neki igen g az ­
dag és divatossá lett mintakönyve volt.

A hollandi antikvacsalád gyors e lhaszná­
lódása és az üzem rohamos növekedése  
csakhamar aktuálissá tette egy újabb nagy 
betűgarnitúra beszerzését  és ekkor az ala­
pító választása a kor sok, majdnem egyforma 
»Romana« betűje közül az A. Numrich & Co. 
leipzigi be tűön tődé»Romana Artistica« betű­
jére esett. Ez a középnagyságú leipzigi ö n ­
töde abban az időben igen komoly munkát  
végzett.  Jó szervezete,  kiváló betűfémötvö- 
zete,  korszerű ízlése és a pontos,  gyors,  szak­
szerű kiszolgálás komoly versenytársává tette 
a legrégibb és l egnagyobb leipzigi ön töd ék ­
nek. A Romana Artistica családból  a nyomda 
igen jelentős készletet vásárolt,  amelyhez  tel­
jes félkövér, kurzív, Kapitalchen- és szám­
garnitúra tartozott. Evekig ez a betű volt a 
nyomda uralkodó betűje,  mert  az e lőbb em ­
lítetteket már a kisebb példányszámú m un­

kákhoz,  meghívókhoz kellett fenntartani. 
A Romana Artistica betűvel van szedve az 
1904.  évi nagy Közigazgatási Mintatár és a 
nyomda kiadványai közül Thury Zoltán ös­
szegyüjtött  munkáinak hat kötete. A Numrich 
& Co. cégre  bízta az alapító a vakanyag- 
kérdés  rendezését  is. Az 1 9 0 4 —5. évek 
folyamán ez a vállalat szállította az első, egy­
szerre,  egységesen öntött vakanyag-felsze- 
relést, ami a régi, sok helyről, részben ócs­
kán összeszedett ,  különféle méretű és magas ­
ságú anyag helyére lépett és az ugyancsak 
általa szállított, kiváló minőségű,  egységes  
rézléniakészlef segítségével lehetővé tette 
a racionális táblázatszedést,  amelyre a köz- 
igazgatási munkakör  rohamos fejlődése miatt 
volt szükség.

A Numrich-féle betűöntődétől  származik 
mai betűink közül még az Enge Fette Etienne, 
amelyet akkor vásároltunk,  amikor e lha­
tároztuk, hogy nagy falinaptárunkat többé 
nem más nyomdától  szerezzük be. Az első 
nagy falinaptár dupla X-es a lakban ugyanis 
ebből  volt szedve s akkor  szereztük be  a 
teljes sorozatot  belőle.  Tőle származot t a 
régi groteszk betűnk is, amelyet  később az 
Első Magyar Betűöntőde Reform-groteszkjére 
cseréltünk be.

AHol landi  Antiqua kiselejtezése után ismét 
új betűcsalád beszerzésére  kellett gondolni .  
A közigazgatási  nyomtatványok és a rendes  
folyó munkák mellett ugyanis szükségessé 
vált, hogy legyen a nyomdának egy olyan 
teljes antiqua-családja,  amelyet  csak a jobb,  
f inomabb munkákra tarthasson fenn. Mindig 
arra gondol tunk a betűbeszerzésnél ,  hogy 
a finomabb munkákhoz beszerzet t  betű b izo­
nyos idő múlva alkalmas legyen az egysze­
rűbb,  napi töm egmun káho z is, úgy, ahogy 
az em ber  a néhány évig ünnep lőnek viselt 
ruháját aztán hétköznapi  ruhának fogja be. 
Elvként kellett tehát felállítani azt a követel­
ményt,  hogy a díszes munkákhoz vásárolt 
betű is egyszerű,  világos, jól olvasható le­
gyen,  megfelelő menny iségben álljon r en ­
delkezésre és »magyaros« legyen.  Az Ala­
pító ezalatt nyilván azt értette, hogy ne  legyen 
a betűben semmi gótikus csökevény,  egyes 
betűkre tett megjegyzéseiből  er re kell követ­
keztetni. E tekintetben határozottan ragasz­
kodott a maga felfogásához. így terelődött 
a nyomda ízlése a klasszicista betű felé,



amelynek magyar  hagyománya a 1 9. század 
első felének magyar  irodalmi éb redéséhez ,  
a magyar  reformkorszakhoz és 18 48 -hoz 
fűződik. Az új be tűbeszerzés  és az 1910.  
évi épí tkezés kérdésének felmerülésétől 
kezdve ál landó figyelemmel kísértük o kül­
földi betűmintakönyveket ,  de nem találkoz­
tunk az akkori piacra került betűk között 
olyannal,  amely megfelelt  volna ezeknek  a 
követelményeknek.  Ál landó levelezésben 
állottunk a Numrich & Co.  céggel  is, akivel 
közöltük kívánságainkat és a beszerzendő 
betűre vonatkozó elgondolásunkat.  Végre  az 
1909.  évben azt közölte az öntöde,  hogy 
előkészítés alatt áll egy betűje,  amelynek 
előzetes mintáját beküldi.  Ez a betű azután 
a leipzigi egyetem fennál lásának jubi leumára 
Leipziger Universitaets-Antiqua néven került 
a Numrich-cégnél  forgalomba és beszer­
zését  már nyilvánosságra kerülése előtt e lha­
tároztuk. Ez a betű eb b en  a gyűj teményünk­
ben leipzigi egyetemi  antikva néven szere­
pel, de  az üzemben  csak »Univ«-nak hívjuk. 
Ugyanolyan teljes garnitúrát szereztünk be 
belőle,  mint a Romana Artisticából, de  még 
nagyob b mennyiségben.  Első olyan köny­
vünk, amelyet ebből  a betűből  szedtünk,  a 
nyomda 30.  éves jubi leumára kiadott»Könyv 
a könyvről«című munka vol t ,amelynek re ne ­
szánsz-stílusú kereteit és iniciáléit Geiger 
Richárd festőművész tervezte. Ezeket az 
iniciálékat és a hozzájuk tartozó záródísze­
ket e mintagyüjtemény 1 2 3 — 128.  lapjain 
mutatjuk be. Az iniciálék rajzait fototypiában 
reprodukál tuk és azokról betűmagasságra 
felöntött, szisztematikus méretű galvanókat  
rendel tünk a Numrich cégnél .  Az öntődének 
ezek annyira megtetszettek, hogy a galvanók 
díjtalan szállítása e l lenében megszerezte az 
iniciálék forgalombahozata lának jogátés  fel­
vette azokat  mintakönyveibe is.

Mielőtt az »Univ« későbbi  jelentőségét  
i smertetnénk, meg kell itt eml ítenünk egy 
betűgarniturát ,  amelyet  közben szereztünk 
be, az egyre fejlődő meghívóüzle tág részére.  
Eza berlini Berthold-féle betűöntődé »Corin- 
na« nevű groteszk jellegű betűje volt, amely 
Hanns  Ankertervei  után készült.Ebből a betű­
ből nagymennyiségű kenyérgrádust isbesze-  
rez tünkés  könyvek nyomtatására használtuk. 
Ezzel a betűvel nyomtattuk például Hervay 
Frigyes kétkötetes »Magyar Kabaret« című

gyűjteményét,  Szécsi Ferenc »Derű« című, 
1912-b en  megjelent  háromkötetes  gyűjte­
ményes műv ét sa  l eg nagyobb munka,  amely­
hez használtuk,  Gelléri Mór 1910-1 4 között 
megjelent  tíz kötetnyi összegyűjtött  tanul­
mánya volt. E tízkötetes munka számára 
Ge iger  Richárd tervezett címlapokat ,  sor­
kitöltő díszeket, fejléceket, záródíszeket és 
iniciálékat. Ez utóbbiak cserélhető betűkkel 
készültek és eb ben  a gyűj teményben a 1 22.  
oldolon láthatók. Ezeket az iniciálékat is a 
Numrich-féle ön töde vitte át galvanókba.  
A »Corinnü« mellé beszereztük Hanns Anker  
»Anker-Schmuck« e lnevezésű gazdag  kör- 
zetanyagónok egy részét is, amely az 1910. 
körül divatos empire-i rányú nyomdai  díszek 
közül o legsikerültebb volt. Egyes darabjai  
még  ma is megvannak  a nyomdában.  Ezek­
ben az években  szereztük be  a Berthold-féle 
betűöntődé Block-betűjét is, amely e gyüjte- 
m é n y 4 2 —44. lapjain látható és ma már csak 
plakátokhoz használjuk. Ezt kiegészítettük 
azonos  vágású fabetűkkel is. Ez a betű a maga 
idejében döntő  hatással volt a kor t ipográ­
fiájára. A Röpke Lapok számos meghívóján 
látható, hosszú időn keresztül. Később az 
ön töde  forgalomba hozta egy félkövér foko­
zatát is, amely kevésbé sikerült s végül »Ber- 
liner Grotesque« néven egy vékony fokoza­
tát is, amelyet  mi is megszereztünk.  Ezt a 
berlini groteszket később mint ócskafémet  
értékesítettük.

Az»Univ« beszerzése  sorsdöntőnek bizo­
nyult a nyomda egész  későbbi  stílusára. Ami­
kor az 1916.  évben kiadói működésünk új 
korszakát megkezdtük,  ezt a betűt választot­
tuk tipográfiai stílusunk alapjául.  Alkalmassá 
tette erre e léggé semleges  karaktere és az, 
hogy megfelelt  azoknak az olvashatósági 
követelményeknek, amelyeket  annakidején,  
még 1 9 01-b en  megjelent  könyvében Her- 
mann Cohn  megállapított.  Ennek a betűnek 
semmi idegenszerű  jellege nincs, nagyon 
alkalmas magyar szöveg szedésére  s teljes, 
jól kiépített család áll be lőle rendelkezésre,  
amelynek egyes fokozatai e léggé eg yenle­
tesen helyezkednek el a papiros síkján.

Amikor ezt a betűt beszereztük,  még nem 
tudtuk, hogy a betűt nem a Numrich & Co  
cégalkot ta,  hanem az AlbrechtSeemann-fé le  
Handbuch dér  Schriftarten c. könyv szerint a 
Riegerl, Weissenborn & Co.  cég  190 7-ben,



aki több ön tődén ek  eladta a betű matricáit. 
N agyob b p ropagandát  a betű érdekében  
csak a Numrich-cég fejtett ki, s az csak a há ­
ború után bukkant  fel a dresdeni  Brüder 
Butter (később Schriftguss A. G.) mintaköny­
veiben.  Nem tudtuk tehát, hogy ennek a b e ­
tűnek más metszései is megvannak,  mint 
amelyeket  a Numrich & Co. cég hirdetett. 
Szükségessé vált az onban  az, hogy a betű­
családot  kiegészítsük és így szereztük be az 
Első Magyar Betűöntődé Széles Félkövér An- 
tiqua betűjét ,amelynek matr icá i tezazöntőde 
a philadelphiai  American Type Founders Co. 
cégtől vásárolta (11— 12. lap). Majd m eg ­
szereztük a G e brü der  Klingspor offenbachi 
öntödéjétől  a Keskeny Félkövér D Ant iqua b e ­
tűt, amely eredet ileg Deutsche Antiqua n é ­
ven került forgalomba,  csak a külföld szá­
mára hirdették e néven (8 — 10. lap). Ehhez 
is megszereztük később a plakátok egységes  
stílusú kiállításához szükséges  fabetűket. E 
két be tűnek a vágása,  részletformái, tónus­
ér téke alkalmas arra, hogy az »Univ« kiegé­
szítésére használjuk,  sőt — mint ez később 
kiderült —  még alkalmasabbak az »Univ« sa­
ját kiegészítő formáinál, mert egyszerűbbek,  
így tettünk szert er re a betűcsaládra,  amely 
hosszú időre megszabta és ma is megszabja 
termelésünk tipográfiai stílusát. Nemsokára  
ez lett egyetlen nagy betűcsaládunk.  A világ­
háború alatt be  kellett a betűkészletek tíz 
százalékátszolgáltatni.  Bennünketezalól  fel­
mentett  az illetékes katonai hatóság,  mert 
mindjárt a háború kitörésekor önként  a tíz 
százalékot  meg haladó mennyiségű ócska b e ­
tűt szállítottunk be, amely már akkor vasúti 
szállításra készen áilott, hogy Leipzigben 
más betűre öntessük át. A háború alatt betű­
készletünk nagyon elhasználódot t,  rend sze ­
res kímélése nem volt lehetséges,  a rosszabb 
papiros,  a gyakorlatlan,  nem az üzemben 
nevelkedet t  személyzet  munkája nagyon 
megviselte. Amikor azután az 1920.  évi 
román rekvirálás elkövetkezett,  a készletek 
igen nagy részét elveszítettük. Elvitték az 
egész  Romana Artistica és Cor inna garnitúráit 
sok kisebb betűvel együtt. Trébits Dezső m ű ­
vezető körültekintésének köszönhető,  hogy 
az »U niv«a maga tel jességében megmaradt .  
A garmond  fokozatból ugyanis körülbelül
1 2 0  hasábban az egész  készlet fel voltszedve 
Baiázs Béla »Az Isten tenyerén« című re gé ­

nyéhez,  amely  a papírszállítmány elmaradása 
és a közbejött  es emények miatt nem készül­
hetett már el. Ezeket a hasábokat  b ec so m a­
golva a p incébe rejtette el s a csonkának 
látszó garnitúrát egyebek elvitele árán így 
sikerült megmenteni .  Amikor a háború után 
a munkát  újra kezdtük, s az »Univ« mellett 
semmi más betű nem állott rendelkezésre,  
mindenh ez ezt a betűt kellett használnunk,  a 
legfinomabb munkához,  a k iadványokhoz 
ép p en  úgy, m in ta  közigazgatási nyomtatvá­
nyokhoz.  És mivel a betűbehozatal  akkor,  a 
behozatali  engedélyek korszakában,  a valuta- 
hiány idejében szinte lehetetlen volt, meg 
kellett kísérelnünk a belföldön rendelkezésre 
álló betűk beszerzésével  kiépíteni megfelelő 
készletet. Ekkor és a háború utolsó éveiben 
került a sor a fentemlített Széles Félkövér 
Antiqua (11— 12. lap), és a két Egyptienne 
garnitúra (30—31.  lap) beszerzésére ,  majd 
csak később a D’Antiquára (8— 10. lap).

A román rekvirálás megfosztott  bennünket  
egész  addigi díszítő anyagunktól  is, aminek 
csak egyes  megmaradt  darabjai vannak meg 
s ezeket  itt be sem mutatjuk. Kozma Lajos 
építésszel való kapcsolatunk vezetett  el b e n ­
nünket  azután saját díszítő anyagunk kiépí­
téséhez.  Kozma Lajos 19 17-b en  a ma kül­
földön élő Mannheim Károly útján juttatta el 
hozzánk azt az üzenetet ,  hogy szívesen vál­
lalná egy könyv díszítését számunkra.  Az első 
könyvünk, amelyet ő tervezett, Balázs Béla 
»Hét mese« című műve volt. Ezután nehány 
címlapot  tervezett Balázs Béla könyveihez,  
amelyeknek betűit is ő rajzolta. Akkoriban 
ő használta rajzolt címlapjain azt a betűt, 
amelynek hatását az Első Magyar Betűöntődé 
kövér klasszicista betűjével (e gyűj temény­
ben Széles Antiqua néven a 1 8 — 19. lapokon 
látható) kíséreltük meg tipográfiánkban utá­
nozni.  Ez a betű is, mint az Egyptienne külön­
féle változatai,a mul tszázad első feléből ered.

Későbbi tipográfiai törekvéseink alapját 
akkor  vetettük meg,  amikor e sorok írója az 
1918.  esz tendő augusztus hónapját  Kozma 
Lajossal együtt töltötte Selmecbányán.  Hosz- 
szú, néha hajnalig tartó beszélgetések során 
tárgyaltuk meg a tipográfia aktuális kérdéseit  
és megbeszél tük azt az irányt, amely felé 
közös munkánkat  el fogjuk indítani. Első ter­
vünk az volt, hogy egy kísérlet alapján m eg ­
állapítjuk, mennyire lehet a barokk kor tipo­



gráfiai hagyományait  a mai szedési  techniká­
val összeegyeztetni .  Elhatároztuk egy kiadói 
Almanach kiadását, amelynek címlapjait és 
naptári részét a közösen megállapított  elvek 
alapján fogjuk megoldani .  A naptároldalak 
vázlatát együtt készítettük el, s e sorok 
írója a Selmecbányái Joe rges -nyomdában  
szedett  ki egy naptároldalt,  amelynek vonal- 
kere tében kihagyta a fametszetben kivitele­
ze n d ő  fejléc helyét. Megállapítottuk, hogy 
a stílusos tipográfiai illusztráció és könyvdísz 
kivitele csak olyan technikával történhet, 
amely sem a nyomtatás,  sem a papíros,  sem 
a festék tekintetében nem igényel más eljá­
rást, mint a szöveg és amelynek részletfor­
máit ép p e n  úgy a véső alakítja ki, mint a 
betűét.  Ezeknek a követelményeknek pedig 
csaka  fametszet felel meg.  A kiszedett naptár­
oldal levonatára ráhelyezett  áttetsző vázlat­
papirosra azután Kozma Lajos puha irónnal 
elkészítette a tizenkét naptárfejléc vázlatait. 
Selmecbányáról  visszatérőben e sorok írója 
felkereste a Körner és Laufer céget^ Buda­
pesten. Körner Jenő,  az egyik cégtárs,  akkor 
katonai szolgálatot  teljesített, Laufer József 
azonb an ,  aki akkor fametszői munka híján 
már mással foglalkozott,  örömmel  vállalta a 
kísérletet. Kozma Lajos vázlatai alapján így 
készültek el az 1 91 9. évre szóló Kner-Alma- 
nach a szedésbe  illesztett naptárfejlécei,  a 
füzet fába metszett s fáról cinkre átvitt és 
maratott  külső címlapja és belső címlapjai. 
Ez a könyv adta számunkra  bizonyságát 
annak,  hogy helyes úton járunk és ezen az 
úton eljuthatunk az elgondol t  e r edm ények­
hez. Ekkor vettük tervbe a Kner-Klasszikusok 
kiadását, amelyhez már a papirost  is m e g ­
rendeltük,  de  a forradalom és a megszállás 
megakadályozot t  bennünket  abban,  hogy 
megvalósítsuk ezt a tervet. A román rekvirá- 
lás után, amikor 1920.  nyarán számbavet tük 
a megmaradt  munkaeszközöket ,  elhatároz­
tuk, hogy ezt a kísérletet folytatjuk. E sorok 
írója 1 9 1 9 —2 0  telén Budapesten tartózko­
dott, ahol Kozma Lajos megismertette őt Király 
Györggyel,  a korán elhunyt  i rodalomtudós­
sal. Már az 1917.  évtől kezdve éreztük,  hogy 
azok a könyvdíszítési módszerek,  amelyeket  
eddig  használtunk,  túlhaladottak, tulajdon­
képpen már halottak. Akkori kiadványaink 
csak kísérletei annak,  miként lehetne a könyv 
új stílusát megtalálni ,Megkísérel tük elhagyni

minden divatos díszítő e lemet  és így jött létre 
Balázs Béla: »A vándor  é n e k e k  című kiad­
ványunk, amelyben a kiadói jelvényen kívül 
semmi más nincsen,  mint betű, és a könyv 
összes tipográfiai formáit egy rendezési ,  sze­
dési szerkezeti elv alakítja. Még akkor nem 
tudtuk, hogy ez az elv tipikusan írásos rende ­
zési elv, de  már annyit elértünk, hogy semmi 
idegen,  zavaró elem nem volt a könyvben.  
Lassanként érkeztünk el annak  felismerésé­
hez, hogy vissza kell térnünk a hagyo mány­
hoz, mert a régi korok szedőjé t  olyan egy­
séges  korszellem irányította, amely félreért­
hetetlenül parancsolta neki a tipográfiai 
alakítás módszerét  is. így jutottunk el Kozma 
Lajos útmutatása nyomán ah hoz a gondola t ­
hoz, hogy régi szövegek újranyomásával 
keressük meg azokat  a törvényeket,  amelyek 
a .régi tipográfust vezették, mert a szöveg és 
a tipográfiai forma között összefüggésnek 
kell lenni. Amikor 19 20 -ban újrakezdtük 
munkánkat ,  Király Györgyöt  kértük fel arra, 
hogy egy kis gyűj teményt  állítson össze ma 
is érdekes  és jelentős, értékes magyar  szö­
vegekből,  amelyek tipográfiai alakítása a 
könyvművésznek és a nyomdásznak is méltó 
feladatot nyújt. így alakult ki hosszas m eg ­
beszéléseken a Három Csepke  Könyv g o n ­
dolata,  amelyek 1 9 2 0  karácsonyára jelentek 
meg.  E sorok írója Kozma Lajossal együtt Szily 
Kálmánhoz,  a Magyar Tudományos  Akadé­
mia akkori főkönyvtárosához fordult azzal a 
kéréssel,  hogy tegye lehetővé számukra sok 
régi magyar  könyv átnézését.  Az agg fő- 
könyvtáros úr kép te lenségnek minősítette a 
gondolatot ,  hogy ekkora anyaghiány idején 
és ilyen nyomorúságos  időkben ilyesmivel 
lehessen foglalkozni és az engedélyt  m eg ­
tagadta. Amikor Király György a munkába 
belekapcsolódot t,  ő kérte fel Hóman Bálintot, 
az Egyetemi Könyvtár akkori könyvtártisztjét, 
hogy ezt a munkát  lehetővé tegye. Hóman 
Bálint több száz jellegzetes,  régi könyvet sze­
dett össze, a legjobb és legfontosabb magyar  
officinák munkáit,  amelyekből e sorok írója 
heteken keresztül gyűjtötte a régi szedési 
szokásokra,  el rendezési  módokra  vonatkozó 
vázlatokat, jegyzeteket.  A Három Csepke 
Könyv címlapjait és fejezetcímeit együtt 
oldotta meg Kozma Lajossal, akinek vázlatai 
a kiindulópontot adták. Kozma Lajos volt az, 
aki a szedéskompozíc ió  alapvető elveit tisz­



tázta, Kner Imre kereste meg a tipográfiai 
megoldás  lehetőségeit.  A három kis kötet 
illusztrációit Körner Jenő  metszette fába, 
Kozma Lajos áttetsző papirosra puha irónnal 
készített vázlatai alapján.  O  metszette fába a 
megadot t  tipográfiai méretekre az iniciálékat 
és záródíszeket  is, amelyek itt a 1 01 .és  a 1 02.  
lapon, a 103.  és 104.  lap bal hasábján és a 
106.  lap felső részén láthatók. Ezekről a fa­
metszetekről az Első Magyar Betűöntődé 
készített betűmagasságra  öntött galvano- 
plasztikai másolatokat.  Szükségessé vált 
ekkor néhány betűöntő  technikával előállí­
tott körzetdarab elkészítése is, amelyek a 
Három Csepke Könyvben az o ldalszámok 
mellett szerepelnek.  E sorok írója ezek e lké­
szítése iránt az Első Magyar Betűöntődéhez 
fordult, amelynek akkori,  azóta elhunyt igaz­
gatója,  György Ákos, a roppant  súlyos aka ­
dályok dacára is nagy szeretettel és kedvvel 
vállalta ezt a feladatot, amelynek megoldását  
az Ö n tö d e  azóta szintén elhunyt  tisztviselő­
jére, Keresztes Ö d ö n re  bízta. Keresztes Ö d ö n  
akkor katonai szolgálatot  teljesített, de  estén­
ként, a szolgálati idő utáni kevés szabad 
idejét használta fel arra, hogy a feladatot 
megoldja.  Ő  fordult a M. Kir. Állami Nyomda 
öreg vésnökéhez,  Schwanecke Jánoshoz,  
aki mel lékkeresetként  vállalta a darabok  ki­
metszését.  Számtalan kísérlet során,  Kozma 
Lajos személyes  e l lenőrzése  mellett jöttek 
létre ezek a darabok, amelyek legalább is 
tisztázták a módszer t  és megmutatták,  hogy 
a kérdés megoldásának itthon is megvan a 
lehetősége.  Legalább is itt hadd állítsunk 
emléket  azoknak, akik az ország megcson-  
kíttatása utáni szinte elképzelhetet lenül  sú ­
lyosviszonyok között sem utasítottak el b e n ­
nünket,  hanem készséggel  állottak mellénk,  
hogy segí tsenek bennünke t  a feladat m eg ­
oldásában.  Ezek az első körzetdarabjaink a 
73.  lap alulról számított első, második és 
negyedik  sorában és a 71.  oldal legalsó sorá­
ban láthatók. Még nem i lleszkednek bele 
teljesen abba a stílusba, amelyet a későbbiek 
képviselnek. A Csepke Könyvek oldalszámai 
mellett néhány apró  jel látható még ezeken 
a darabokon kívül, amelyeket  az Első Magyar 
Betűöntődé készleteiből válogattunk össze.

A Három Csepke  Könyv eredményei  a l ap ­
ján határoztuk el, hogy a Kner-Klasszikusok 
1918 -ban  kényszerűségből  elejtett tervét

megvalósítjuk, d e  ugyanakkor  elhatároztuk 
egy nagyo bb  alakú,  idegen klasszikusokra 
is kiterjedő sorozat,  a Monum enta  Literarum 
kiadását is. E két sorozat  irodalmi, művészi 
és kiadói célkitűzéseit az 1922.  évre  szóló 
Kner-Almanach végén három cikkben ismer­
teti Király György,  Kozma Lajos és Kner Imre, 
ez nem is tartozik ide. Csak megemlít jük itt, 
hogy ezek megvalósítása során jött létre 
Kozma Lajos nagyobbik  iniciálésorozata 
(112.  lap) és a fametszetű díszek fent még 
fel nem sorolt,  a 1 0 1 — 110.  lapokon lát­
ható része. Ezek galvanoplasztikai munkáját  
és felöntését szintén az Első Magyar Betű­
ön tődé végezte,  fametszeteit pedig részben 
Körner Jenő ,  másrészt  Krausz Henrik, Morelli 
Gusztáv egyik tanítványa készítette, aki ekkor  
a Körner és Laufer cég alkalmazottja volt. A 
két könyvsorozat  készítése során épül t ki a 
Kozma-féle körzetek a 71 —74.  lapokon b e ­
mutatott többi része. Az akkori magyar  ár ­
viszonyok között aranyra,vagy nemesvalutára 
átszámítvaa kézimunka ér téke igen alacsony, 
az  anyag ára igen magas  volt és ugyancsak 
nagyon magas volt mindennek az ára, amit 
valutáért külföldről kellett vásárolni.  Akkor 
már eljutottunk anna k  felismeréséig,  hogy 
mag asabb könyvművészeti  szempontból  a 
külföldön kapható  körzetanyag értéktelen.  
Mivel a román rekvirálás során majdnem 
egész  díszí tőanyagunkat elvesztettük, ezt p ó ­
tolni kellett, de  a szinte elérhetet len árak 
mellett rossz, ízlésünknek meg nem felelő 
díszítőanyagot vásárolni nem akartunk.  Az 
első kísérlet pedig  bebizonyította,  hogy las­
sanként,  fokozatosan,  megfizethető áron tud­
nánk saját, felfogásunknak megfelelő,  m a ­
gyaros jellegű, a magyar  hagyom ányo ko n 
a lapuló  díszí tőanyagot  szerezni.  Ennek a dí­
szí tőanyagnak megvan az az e lőnye is, hogy 
szinte minden,  mégoly  kicsiny vagy jelenték­
telen nyomtatványnak is egyéni,  más nyomda 
által nem utánozható jelleget adhatunk, mert 
a matricáka  mi tu lajdonunkban vann ak,az ok 
sokszorosítási jogát nem adjuk el. Az ilyen 
apró,  egy lapon esetleg több százszor ismét­
lődő e lemek pontos utánzása semmilyen 
technikával nem érhető  el a kellő egyenle tes­
séggel,  és ezért  a részvényeknél  a hamisítás 
elleni biztonságot  is fokozzák. Ezek a s zem ­
pontok vezettek benünk et  akkor,  amikor  ezt 
a díszí tőanyagot  kiépítettük.



Kozma Lajos és Kner Imre az 1922.  évi 
Kner-Almanachban megjelent  tanulmányait,  
a Csepke  Könyvek, a Kner-Klasszikusok és a 
Monum enta  Liferarum néhány oldalá tés  cím­
lapját, és a díszítőanyag egy részét »N eue 
Bahnen Ungarischer Buchkunst« címen egy 
2 4  oldalas,  itthon nyomtatott  műmel léklet ­
ben ismertettük a leipzigi Archív für Buch- 
g ew erb e  1922.  karácsonyi számában.  Ez a 
melléklet,  a b en n e  felvetett szempontok  és 
bemutatott  e r edm ények  a külföldi szakmai 
vi lágban igen nagy feltűnést keltettek. Je l­
lemző erre Y. Tatsuki osakai szakíró levele, 
aki azt írta egyszer,  hogy ott Japá nban  is m e g ­
figyelték, hogy a Kozma-Kner tipográfia mi­
kortól és milyen hatást gyakorolt  a német  
tipográfia fejlődésére.  Kozma Lajos könyv- 
művészeti működ ését  ezenkívül Kner Imre 
egy tanulmánya ismerteti a Gutenberg-Jahr-  
buch 1930.  évi kötetében.

Kozma Lajos többi fametszetű dísze rész­
ben nem a mi számunkra készült. A 113-1 19 .  
lapokon bemutatot t  díszek Gél lért Oszkár 
több versgyűj teményének illusztrációi, illetve 
záródíszei  voltak. Egy részüket  Kner Albert 
metszette ó lomba,  n agyobb  részük azonb an  
szintén a Körner és Laufer cég  fametszete.  Ezt 
az anyagot  azért  szereztük meg,  mert  azt 
akartuk, hogy Kozma Lajos egész  könyvdísz- 
anyaga a mi b i r tokunkban legyen.

Az 1 9 2 0 -2 1 .  esz tendőkre  esik még díszítő­
anyagunk egy másik jel lemző részének ke­
letkezése;  ezek a 1 20.  lapon bemutatot tzáró­
vonalak,  amelyeket  Kozma Lajos vázlatai 
alapján az Első Magyar  Betűöntődé készített 
részünkre,  részben elhasznált  rézléniáink 
talpába.  Ezek a zá róvonalak egy véletlen 
folytán ál talánosan elterjedtekké váltak. A 
Betűöntődé egy tévedés következtében a 
120.  lap felső részén,  a második és h a rm a­
dik csopor tban láthatókat felvette mintafüze­
tébe,  abban a h iszemben,  hogy ezek az  ő 
tulajdonai.  Mi nem akartuk ezt a kérdést  ki­
élezni,  jóhiszemű tévedésről lévén szó s így 
ezek a vonalak ma már nagyon sok hazai 
nyo m dáb an  használatosak.

Az 1 922 .  évben jelent meg nálunk Révész 
Béla könyve Ady Endréről.  E könyv v é d ő ­
borítékját Kozma Lajos tervezte. A v é d ő b o ­
ríték vörös  síkjának közepén szedésről kopí- 
rozott negatív betűs szöveg van, körülötte 
pedig egy fába metszett  markáns,  rokokós

fekete keret. E keret dekoratív hatása adta 
azt a gondolatot ,  hogy elemeit  felosztva újra 
összerakhatóvá lehetne tenni. így jött létre 
a 76 -7 7.  lapokon és a 78.  lap legfelső részén 
látható díszítő anyag,  amely fába metszett 
darabokról  galvanoplasztikai úton készült. 
Számtalanszor használtuk fel részvények 
alapnyomatain keretdíszül. Később készültek 
a 78.  lap alján látható nagy sarokdíszek,  a m e ­
lyeket rézléniával meghosszabbítva haszná­
lunk keretek készítésére.  A 78.  oldal köze ­
pén látható négy záródísz Kozma Lajos a 
nyomda részére készített 1926.  évi újévi 
üdvözlőkártyájáról való. Ennek az üdvözlő- 
kártyának itt be  nem mutatott, a 78 .  lap ö tö­
dik sorában látható záródíszhez  hasonló 
elemekből  álló kerete adta meg az ideát a 
75.  lapon bemutatott  körzetek elkészí tésé­
hez. Az egyes  darabok méretezését  tipo- 
metriai méretekre Kner Imre végezte,  a vo­
nalvastagságokat  a nyomda léniaanyagához 
alkalmazva állapítottuk meg. A darabok úgy 
vannak tervezve, hogy akár félciceróra, akár 
petitre megy ki a keret,  a váltakozó hosszú­
ságú kere tdarabok alkalmazásával meg le- 
hesssen azt oldani.  A szögletes és a kerek d a ­
rabok váltakozásával ebből  az anyagból ro p ­
pant gazdag vál tozatokat lehet  összeállítani.

Az inflációs korszak konjunktúrája alatt a 
nyomda igen sok részvényt készített könyv­
nyomdái  úton. A kisebb vidéki részvénytár­
saságok nem áldozhatnak minden esetben 
megfelelő összeget  részvényeik megterve­
zésére.  Éppen ezért kellett olyan megoldás t 
találni, amellyel kisebb példányszámban is 
szép,  és az előzőktől elütő részvényeket  
lehessen készíteni. A Kozma-körzetek és 
egyes,  különböző  művészek által rajzolt na­
gyobb díszítőelemek segítségével állítjuk 
össze ezeket  a változatokat. A Kozma-kör- 
zetek kiegészí tésére így jött létre a 74.  lapon 
látható kétféle szé lesebb díszítőelem. Erre a 
célra szereztük be a 85.  lapon látható kalli­
graf ikusvonalakat ,amelyek egy berlini betű­
öntődétől  származnak.  Kiegészítik ezt az 
anyagot  a 49.  lapon látható számok,  a m e ­
lyek Kner Albert rajzai után készültek. A két 
nagy ob b  sorozat  fototípiai tangírozott klisék 
után készült galvanoplasztikai úton az Első 
Magyar Betűöntődében,  a legkisebb szám­
sorozatot  az on ban ugyanez a vállalat betű­
öntési technikával,  matricákból öntötte.



Amikor a 20-as  évek elején és közepén  
az üzem végre  a román rekvirálás állal o k o ­
zott veszteségek és az elmúlt évek kényszerű 
rablógazdasága által okozot t károk helyre- 
állítására gondolhatott ,  eb b e n  a rekonstruk­
ciós munkában Löwy Salamon,  az Első Ma­
gyar Betűöntődé akkori igazgatója volt a 
nyomda segítségére.  A román rekvirálás után 
a leipzigi egyetemi antikva vált a nyomda 
egyetlen és fő betűjévé. A harmadára kiseb­
bedet! országban, az országcsonkí tás és ki­
fosztás által elkövetkezett roppant  károsodás  
után egyelőre gondolni sem lehetett egy 
hasonló garnitúra beszerzésére.  De a dolog 
természete szerint az ilyen nagy garnitúra 
nem egyenletesen használódik el, a kisebb 
grádusok e lhasználódása gyorsabb,  a kenyér- 
grádusoké az igénybevétel  szerint alakul, a 
nagy címgrádusok,  különösen a leg nag yob­
bak, ép sé gben  maradnak,  s egyes kisebb 
grádusok állapota is jobb a többiekénél.  Az 
egyetlen járható útnak tehát az bizonyult,  
hogy azokat  a grádusokat ,  amelyek legin­
kább el vannak használva,  felújítsuk. Az idő­
közben megszűnt A. Numrich & Co.  betű­
ön tődé leipzigi telepét,  üzletkörét  és matri­
cáit a majna-frankfurti Bauersche Giesserei 
vette át. Ehhez az ön tőd éhez  fordultunk tehát, 
aki a nonparei lle  és petit fokozatok átönté- 
sét el is végezte az 1925.  évben.  Később 
Löwy Salamon kiderítette, hogy ez a betű­
család »Anliqua 7  P« néven szerepel  a Ber- 
thold-féle berlini be tűöntődé mintakönyvé­
ben is. Időközben,  György Ákos halála után 
ugyanis az Első Magyar Betűöntődé a berlini 
Berthold és a frankfurti Stempel betűöntődék 
érdekkö rébe  került s annak Löwy Salamon, 
aki e lőbb hosszú ideig a Grafikai és Rokon­
iparosok Főnökegyesüie tének főtitkára, majd 
szaküzlettulajdonos volt, lett az igazgatója.  
Ilyenformán lehetségessé vált, hogy az »Univ« 
matricáit ez a hazai be tűöntődé  Berlinből 
kölcsönkapja és így az egyes  kenyérgrádu- 
sok átöntése belföldön történjen. Ez a nagy 
betűcsalád felújítását roppantul  megkönnyí­
tette. Később került aztán sor ezen öntöde 
révén a vakanyag kiegészítésére,  19 27-be n  
a teljes léniaanyag megújítására,  majd a két 
Egyptienne-család felújítására, ami egyúttal 
mennyiségük jelentős szaporításával is járt.

A Kner-Klasszikusok és a Monumenta  ké­
szítése közben szerzett művészi tanulságok

indították el a nyomdát  tipográfiai fejlődése 
további útján, s ezen az úton jutott el a régi 
tipográfiai stílusok a lapos i smeretéhez,  ahhoz  
a módszerhez ,  amely mennél  kevesebb külső 
segí tséggel ,  tisztán a betű,  a vele rokon sze d ­
hető díszítőanyag és a térelosztás segítségé­
vel igyekszik megvalósítani elgondolásai t  és 
megoldani  feladatait.

Az inf lác ióala t tmég nem lehetett nagyo bb  
beszerzésekre  gondolni ,  de  a stabilizáció ide­
jén azonnal  hozzá kellett eh h e z  kezdeni.  Eso­
rok írója a göteborgi  kongresszus alkalmával 
nyert bepillantást a Németországon  kívüli és 
túli t ipográfiába, amelyet  a k k o r a  történelmi 
hagyo mányo k ápolása  jellemzett.  G ö teb o r g ­
ban látta, hogy a nyugati tipográfia nagy 
divatja a Cochin-Antiqua és a Bodoni,  a m e ­
lyeket akkor  Né metországban  alig ismertek, 
s a német  szaklapok, amelyek szinte kizáró­
lag a német  betűön tődék  fizetett reklámköz­
lem ényeiben ismertetnek betűket,  ezeket  
még eddig  nem is közölték.

Az elegáns ,  könnyed,  m ozgékony  Cochin  
nem látszott alkalmasnak arra, hogy abból  a 
nyomda n ag y o b bm enny i sége t sze r ezzen  be, 
de  alkalmi nyomtatványok,  akcidenciák ké­
szítésére annál inkább alkalmasnak mutat­
kozott. Ezt a betűt Charles  Peignot rajzolta 
és a Deberny & Peignot  párisi öntödéje  hozta 
forgalomba.  A betű őse  nem nyomdabetű  
volt, hanem  az a betű, amellyel az idősebb 
és ifjabb Cochin  a 1 8. század második felé­
ben rézmetszetei  szövegét  készítette. A rézbe 
vésett szálkás formák alakították ki ezt a b e ­
tűt. Mivel az a l acsonyabb francia betűm agas­
ságok miatt párizsi ön töde ide nem szállíthat, 
később a Köz épeurópa felől mutatkozó é r ­
deklődés  rábírta a Deberny & Peignot  céget,  
hogy betűit egy német  ön töde útján hozza 
forgalomba.  így került ez a betű a frankfurti 
Ludwig & Mayer féle betűön tődéhez ,  amely 
Sonderdruck-Ant iqua néven hozta azt forga­
lomba,  egy másik Deberny & Peignot  féle 
betűvel együtt. Ezt a betűt és kurzívját a 
3 3 —35.  lapokon mutatjuk be. Megszereztük 
hozzá Fournier le jeune  1742.  évi díszítő­
anyagát,  ugyancsak a Ludwig & Mayer cég 
útján (80. lap) és közvetlenül Párisból Four­
nier egy díszbetűjét  is, amelyet  a 40.  lap há­
rom felső sorában mutatunk be. Ezek beszer­
zését  is Löwy Salamonnak köszönhettük.  Ő 
hozatta meg kívánságunkra az amsterdami



Tetterode féle betűöntődétől  J. B. Papillon a 
1 3 4 — 135.  lapokon bemutatot t  fametszetű 
könyvdíszeit  is galvanoplasztikai másolatban,  
amelyek segítségével egységes  stílusú nyo m­
tatványokat tudunk a Cochin-Ant ikvából  ké­
szíteni. Ezek között l egszebben sikerült köny­
vünk Szacelláry Pál »Régi házak,  elfakult írá­
s o d  című, régi pesti emlékekről  szóló 1926-  
ban megjelent  könyve,  amelynek szedett 
fejléceit egykorú könyvekből  rekonstruáltuk.

De már 1923- tó l  kezdve foglalkoztunk az ­
zal a gondolat tal ,  hogy amint lehetségessé 
válik, megsze rezzük  a Bodoni Antiquát,  hogy 
az e l go ndo lásunknak legjobban megfelelő 
klasszicista tipográfiát művelhessük és az 
egyre  jobban e lhasználódó ,nagyon igénybe ­
vett »Univ«-családot f inomabb munkáknál  
pótoljuk. A Bodoni mintáival az American 
Type Founders  Co.  egyik 19 1 4  előtti minta­
könyvében találkoztunk e lőször és már  akkor 
felismertük értékeit,  de  akkor  még csak egyes 
kenyérgrádusai  voltak kaphatók.  A Linotype- 
s ze d ő g ép h ez  is lehetett matricáit kapni,  de 
megfelelő c ímbetűk nélkül. A vi lágháború 
alatt épült  ki Amerikában a nagyobb  betűk 
g ép en  való öntése  (Grosskegelguss) s ennek 
er edményei  hozzánk csak a háború után 
jutottak lassan el. Ez az új módszer  tette szük­
ségessé ,  de  lehetővé is, hogy az American 
Type Founders Co.  az egész  Bodoni-családot  
kiépítse s 1923.  évi nagy mintakönyvében 
ez már látható is. 1 9 23-b an  G ö teborgban  a 
Zachrisson féle nyomda már ezzel dolgozott ,  
más nyomdák kongresszusi  nyomtatványain 
is előfordult  s ezidőtájt  már sűrűn szerepelt  
amerikai és angol  lapok fősorain is. A göte- 
borgi kongresszuson az olasz kiküldöttek 
mint nemzeti  betűjüket  szerepeltet ték és egy 
nagy olasz nyomdászat i folyóirat Bodoni- 
számáf osztogatták,  amely ebből  volt szedve.  
Kiderült azonb an ,  hogy a betű nem az ő 
rekonstrukciójuk,  hanem az amerikaiaké.  
Hiányzik is be lőle  némely  Bodoni-betű 
egyéni  íze, s nem egy bizonyos  Bodoni-típus 
rekonstrukciója,  hanem  Bodoni elveinek 
összefoglalása.  Arányai az onban  nagyonsze -  
rencsések,  jól van megszabva a vékony  és 
vastag vonalak viszonya és verzálisa külö­
nösen szépen  kiegyenlített sorokat  ad. Meg ­
tudtuk, hogy az európai  árusítás a Dittá, 
Nebiolo  & Co. torinói ön töde  kezében  van. 
Érintkezésbe léptünk ezzel a céggel ,  de  csak

franciául volt haj landó levelezni és nem volt 
haj landó nyilatkozni arról, hogy van-e m eg ­
felelő magyaröntőcédulá ja .  A levelezés felü­
letessége annyira kevéssé megbízható b e ­
nyomást  keltett, hogy abba kellett hagyni a 
tárgyalásokat,  mert  félő volt, hogy a befek­
tetendő tőke e l lenében nem kapunk kellően 
kihasználható és jól összeállított sorozatot.  
Löwy Salamon állapította meg aztán néhány 
évvel később, hogy — nyilván ép p en  a fenti 
n e h é z s é g e k é s  a magasságdif ferenciák miatt 
— a német  nyelvterületen való terjesztés jo­
gát a Berthold:Stempel-féle kon ce rnhez  tar­
tozó Haas’-sche Schriftgiesserei kapta meg, 
a Basel melletti Münchenste inban.  így vált 
lehetségessé ennek  a betűcsaládnak a m eg­
szerzése,  amelyet a 1 3 — 1 6. lapokon muta­
tunk be. A címgrádusokat,  amelyek belföldi 
öntése  nem fizetődött volna ki, a Haas-féle 
betűöntődé szállította az Első Magyar Betű­
öntőd é útján, a kenyérgrádusokat  pedig a 
tőle szerzett  kölcsönmatricákból a hazai ö n ­
töde öntötte.

Megjegyezzük itt, hogy sem a Cochin-  
Antiqua,  sem a Bodoni félkövérje nem sike­
rült, nem felel meg ízlésünknek, ezeket  tehát 
nem szereztük meg.  De régebbről  meg volt 
már  nálunk a 18 — 19. lapon bemutatott  
Széles Kövér Antiqua, amely eredet ileg is a 
Bodoni és kortársai betűinek Biedermeyer- 
korbeli leszármazottja és megvolt  az Aldine 
néven ismeretes keskeny klasszicista antiqua 
(17. lap), amelyek a Bodoni-családot b izo­
nyos i rányban kiegészítik. A Bodoni m eg ­
szerzése  után valósítottuk meg azt a régebbi  
szándékunkat ,  hogy E. R. Weiss a Gebrüder  
Klingspor féle be tűön tődébe n  megjelent  
díszí tőanyagának egyes részeit megsze rez ­
zük. Ezeket a 7 1 — 82. lapon mutatjuk be. 
Hibája ennek  a díszí tőanyagnak,  hogy egyes  
darabokat  mechanikusan kicsinyít vagy na­
gyít s ezzel vonalvas tagságainak léptékét 
megbont ja ,  ho gy  át akarja törni a négyzetes,  
derékszögű rendszert ,  amely a tipográfia 
alapja,  de  ezt nem tudja úgy megoldani,  mint 
Fournier,  s hogy tipográfiai e lemeket  össze­
kever olyanokkal ,  amelyeket  az aranyozási  
technika területéről vett át. Mi ezen úgy segí ­
tettünk, hogy nem a teljes sorozatot  szerez­
tük m eg , c s akegyesnekünkm egfe le lő  dar ab ­
jait és a meglevőket  is igen óvatosan alkal­
mazzuk.  Mivel sok e leme Goethe-kori  német



nyomtatványokról ered és e légg é megtar­
totta a stílus jellegzetes vonásait ,  alkalmas 
arra, h o g y a  Kozma-körzetek egyes  darabjai 
mellett a Bodoni-családhoz díszí tőanyag­
ként alkalmazzuk. A Bodonival készített leg­
jel legzetesebb nyomtatványaink a Szabó 
Lőrinc—Turóczi Trostler József féle három- 
kötetes Goethe-Antológia és az »Über allén 
Gipfeln . . .« nagyalakú lenyomata,  amelyet  
az 1932.  évi leipzigi Goethe-kiállításra ké­
szítettünk.

Azt terveztük, hogy az itt ismertetett be tű­
készletet még két betűcsaláddal  egészítjük 
ki, éspedig egy mediaeval  jellegű betűvel és 
egy modern groteszkkel.  A mediaeval  betűt 
már nem tudtuk megszerezni ,  mert  ezt az 
1931-b en  kezdődött  gazdasági depresszió 
megakadályozta.  A Garamond ra  gondol tunk,  
de  különféle változatai közül nem tudtunk 
választani. Szerettünk volna egy kevéssel 
kontrasztosabb betűt, mint a jelenleg kap­
ható változatok, de  az ilyenek többnyire n a ­
gyon is írásos jellegűek. Gondo l tunk  az am- 
sterdami Tetterode-féle be tűön tődé Plantin 
betűjére is, de  végleges  elhatározásra nem 
került a sor. A modern groteszk megsze rzé­
sénél  soká haboztunk a különféle változatok 
között, de  ezek között alig akad olyan,  mely­
nek ne volna egy-két túlságosan egyéni,  az 
egészből  kiugró betűje,  másik bajuk pedig 
az, hogy a világos, félkövér és kövér vágá­
sok vonalvas tagsága nem mindig jól van 
összehangolva.  Végül 19 36-b an  Löwy Sala- 
lamon segítségével a torinói Nebiolo  betű­
ön tődé »Semplicitá« betűjét szereztük meg,  
amely nálunk »Simplex« néven szerepel  és 
a 2 0 — 22.  lapokon van bemutatva.  Ennek »u« 
betűje nem sikerült ugyan,  de a három vágás 
vonalvas tagságának összehangolása  igen 
szerencsés ,  és a verzálisok egyes figuráiban 
igen értékes hagyomány  érvényesül.  Nagyon 
jól egészíti ki ezt a családot  ugy anen nek az 
öntődének  »Veltro« nevű modern reklám- 
kurzívja (26. lap), amelynek csatlakozásai 
sokkal jobban vannak megoldva a hasonló 
német  betűkénél és szerintünk alkalmasabb 
is magyar  szöveghez azoknál.  Az, amit »lati- 
nitás«-nak nevezünk,  érvényesül  bizonyos 
fokig ennek  az öntődének betűiben,  az álta­
lános európai  divatirányzaton túl, és ez a m a­
gyar nyomdászati  hagyománynak inkább 
megfelel.  Megszereztük ugyanennek az ö n ­

tődének »Neon« című reklámbetűjét  is, 
amely a Simplex csa ládhoz kiemelő betűnek 
alkalmas ( 2 3 —25.  lap). Ez a betűcsalád első 
kísérlet arra, hogy az egész  család egyes foko­
zataiban a vonalvastagság mindig ugyanaz 
maradjon,  és így az ugyanazon  vonalra öntött 
egyes fokozatok könnyen kombinálhatok és 
például  betűszignetek szedésére  is felhasz­
nálhatók legyenek.  E betűink kombinációi t  
az 1938 .  évben készült levélpapírminta- 
könyvünkben mutatjuk be.

Kiegészí tésképpen meg kell emlékeznünk 
az eddig  nem említett kisebb betűsorozata­
inkról is, hogy ezeknek  a nagy családokkal 
való összefüggései t  megmagyarázhassuk.

Már régeb ben ,  az első világháború előtt 
beszereztünk egy groteszksorozatot ,  üzleti­
könyvek szövegszedéséhez  és üzleti nyom ­
tatványokhoz,  a Bauersche Giessereitől,  
Venus  Grotesque  néven.  Amikor ez a betű 
elhasználódot t,  nem volt meg a külföldi b e ­
szerzés lehetősége és helyette a 28.  lapon 
látható Félkövér Reform Groteszket  sze rez ­
tük meg az Első Magyar Betűöntődétől.  Ennek 
kiegészí tésére vásároltuk meg a 27.  lapon 
bemutatott  Keskeny Groteszket,  és akkor, 
amikor in tenzívebben kezdtünk foglalkozni 
tipográfiai úton készített részvényekkel ,  a 
Ludwig & Mayer majna-frankfurti öntöde  a 
29.  lapon bemutatott  »Lucina« nevű negatív 
groteszkjét. A részvényekhez szereztük meg 
a 39.  lapon bemutatott  árnyékolt  »Narciss« 
betűt, amelyet  Walter  Tiemann tervezett. 
Ezt a betűt a részvényeken a Széles Félkö­
vér Antikvával ( 1 1 —12. lap) kombinálva 
szoktuk használni,  de  alkalmas más betűink­
kel való kombinációra is. A 3 7  — 38. lapon 
látható »Rousseau« kurzívot szintén még az 
első világháború előtt szereztük a leipzigi 
Schelter & Giesecke-féle betűöntődétől  a 
báli meghívók szövegeinek szedésére .  Ez a 
betű majdnem pontos utánzata,  illetve reko n­
strukciója Bodoni egyik kurzívjának. A 36. 
lapon látható »Bernhard« Lucián Bernhard 
német  betűművész  betűje,  a Bauersche Gies- 
serei majna-frankfurti öntődébő l  való s fino­
mabb  alkalmi és üzleti nyomtatványok,  
eljegyzési kártyák, névjegyek céljára sze rez­
tük be. Ezt egészítik ki a 83  — 84. lapon lát­
ható, ugyanonnan szá rmazó kalligrafikus 
vonalak.  A 40.  lapon bemutatott  díszbetűket 
(a legfelsősorban látható, már e lőbb említett



régi Fournier-féle díszbeKík kivételével) kü­
lönböző öntödéktől  szereztük be,  részben 
a vi lágháború előtt, részben az után, részvé­
nyek készítéséhez.  A 41.  lapon látható gar- 
mond í r ó g é p b e t ű t l 9 3 9 - b e n  vásároltuk a D. 
Stempel-féle majna-frankfurti betűöntődétől ,  
az Első Magyar Betűöntődé útján. Ez a betű 
a Remington í rógép betűjének pontos után­
zata s azért  vásároltuk meg,  mert  saját író­
gépeink betűivel egyezik és sokkal kevesebb 
helyet igényel,  mint a régi, alatta bemutatott,  
az Első Magyar Betűöntődétől beszerzett  
ciceró í rógépbetű.  Előnye az is, hogy az 
í rógépbetű egyenet len  leütéséből  er edő  vas­
tagodásokat  is feltünteti és ezért  összhatása 
jobban megközelít i  az í rógépírás  hatását. 
A 41.  lapon látható hébe r  betűk közül a 
petit régről megvan,  a gar mon do t  az Első 
Magyar Betűöntődétől szereztük be  1936-  
ban,  amikor a budapesti  Ezsaiás Társaság 
részére a Naményi  Ernő dr. által szerkesztett  
modern  Haggadát  készítettük.

Rövid ideig vendégszerepe i t  még nyom ­
dánkban az Első Magyar Betűöntődé »Góliát« 
ant iquájának egy grádusa is, amelyet  Kner 
Izidor Aforizmáinak 1917.  évi kiadásához 
szereztünk meg,  a Szerző kívánságára.  Ebből 
a betűből  szedtük később Jászay-Horváfh 
Elemér »Színek,szavak« című könyvét,  1918-  
ban.  Mindkettő címlapjához meghozattuk a 
szükséges  címsorokat ,  mert a többi grádusok 
nem voltak meg.  Ezt a betűt később eladtuk 
egy vidéki nyomdának.

Fentebb szó volt már arról, hogy milyen 
szempontok  szerint szoktuk nagyob b betű­
családjainkat kiválasztani. Itt most még n e ­
hány szempontot  meg kell említenünk. M eg ­
győződésünk  szerint kerülni kell túlságosan 
egyéni,  divatnak alávetett betűk beszerzését ,  
i lyeneket legfeljebb konkrét  célokra lehet 
beszerezni .  A kisebb betűcsaládokat  is úgy 
kell kiválogatni, hogy azok szervesen e g é ­
szítsék ki a nagyo bb betűcsaládokat ,  azok­
kal mindig stílusbeli kapcsola tban álljanak. 
Csak így lehet a nyomda tipográfiai stílusá­
nak fejlődését biztosítani. Inkább ri tkábban 
vásároljunk betűt, de  akkor komolyan szám- 
bavehető  mennyiségeket ,  amelyeknél  terve­
zés közben nem akadunk fenn a hiányokon.  
Kézi szedésnél  defektek pótlása ugyanis ko­
moly probléma.  Vigyázni kell arra is, hogy 
a drágább és nem ese b b  stílusú betűk hétköz­

napi munkák kedvéért  el ne  használtassanak. 
A szedőszemélyzet  minden tagjának tudnia 
kell, hogy melyik betűcsalád milyen mun­
kákhoz van fenntartva és hogy melyik család 
melyikkel kombinálható.  A betűmegválasz­
tást annak kell irányítania, aki a nyomda 
stílusáért felelős. Csak így lehetett elérni, 
hogy pl. a Cochin  és a Bodoni ma is, több 
mint 15 évvel beszerzése  után, használható 
ál lapotban van és komoly kvalilásmunkákra 
alkalmas.

Az 50.  lapon látható reklámszámokat  és 
vonalakat  Kner Imre rajzolta puha aláíró- 
irónnal durva rajzkartonra. így ezeket  raszter 
nélkül lehetett fotografálni. A fototípiában 
előállított kliséket pirossal, kékkel, vagy 
zölddel nyomtatva reklámnyomtatványokon 
használjuk. Az 5 1 — 52.  oldalon látható kü­
lönféle jelek az Első Magyar Betűöntődétől 
származnak.  Az 51.  lapon látható nyíl (alulról 
ötödik sor) Kner Imre rajza után készült nagy 
Nyomtatványárjegyzékünk jegyzeteinek fel­
tűnővé tétele céljára,  s kizárólagos tulaj­
donunk.  Az 52.  lap 2 —7. sorában látható 
zodiakus-jelek a majna-frankfurti Stempel- 
féle betűöntődétől  valók, ugy anonnan valók 
a lap alján látható alinea-jelek is, amelyeket  
a Monumenta  Literarum készítésekor sze rez­
tünk meg.

A 86.  oldalon látható »Ufa«-körzetetlevél- 
papirosár jegyzékünk kiadásakor szereztük a 
berlini Berthold-féle öntődétől.  Ugyanonnan 
valók s részben az Első Magyar Betűöntődé­
től a 8 7 — 92.  lapokon bemutatott  e l em e n­
táris körzetek,  amelyek ap ró b b  fokozatait a 
Kozma-körzetek kiegészítésére is felhasznál­
juk. A 93.  lapon egyes régebbi  körzeteink 
maradványai t mutatjuk be,  de  az első hat sor­
ban láthatókat szintén a Kozma-díszítőanyag 
kiegészítésére szoktuk használni,  a negyedik,  
ötödik és hatodik sorban látható hul lámvo­
nalakat pedig a Bodoni-betűk stílszerű dí­
szí tőanyagául  is. A 93.  lap legalsó sorában 
látható meander t  akkor szereztük be,  amikor 
Conrad  Ot tó 50.  születésnapjára,  neje m eg ­
rendelésére ,  az egy példányos  Marcus Aure- 
liust készítettük.

Nagyob b,  nem betűöntési  kivitelű dísze­
ink közül Horváth Jenő  a 1 3 0 — 133.  lap o­
kon bemutatott  jelvényei fototípiai úton ké­
szültek, a 133.  lapon láthatókról azután az 
Első Magyar Betűöntődé készített betűtörzsre



öntött galvanoplasztikai másolatokat.  Ezeket 
a jelvényeket báli meghívóinkhoz és okle­
veleinkhez készíttettük.

A 1 5 7 — 172.  lapokon soroljuk fel összes 
rézléniáinkat.  Ezt a nagy készletet az 1927.  
évben az Első Magyar Betűöntődé szállította, 
amikor egész  készletünket egyszerre újítot­
tuk fel. Csak a 172.  lapon bemutatott  hullá­
mos sraffírozott vonalak valók sokkal r é g e b b ­
ről. Az egész  készlet megrendelésénél ,  ösz- 
szeállításánál Löwy Salamon támogatot t  b e n ­
nünket  szakszerű tanácsaival. Újabb keletű 
azon ban a 151.  lapon bemutatott  t ízpontos 
pontozott  lénia. Amikor ugyanis a Dr Móricz 
Miklós féle »magyar szedés«-sel  kísérletez­
tünk, rájöttünk arra, hogy űrlapok s ze d ésé ­
nél igen nagy időveszteséget  okoz  a szük­
séges léniák, az alárakáshoz való térzők és 
négyzetek össze szedése  és igen meggyor­
sítja az ilyen űrlapok szedését ,  ha az anyag 
egy darabban kéznél van. Ezért szereztük be 
ezeket  a ga rmond  törzsre, a ga rmond  ke­
nyérbetűink vonalába  beállított léniákat, 
amelyek könnyen hordozható,  1 6 x 2 9  cm 
méretű szekrénykékben állanak. Aszekrény-  
kéketa  szedő a kenyérbetűszekrény felső ré­
szére helyezheti s ha kiürülnek, továbbad­
hatja azokat  a felrámolóhoz.  E szekrénykék­
ben a léniáknak megfelelő hosszúságú két­
pontos térzőkészlet  is van azért,  hogy segít­
ségükkel a léniákat ciceró betűinkhez is 
használhassuk.

A 1 7 8 — 190.  lapokon a vakanyagunkat  
soroljuk fel. Mint már feljebb említettük, a 
vakanyagfelszerelést  az 1 9 0 4 — 1905.  évek­
ben a leipzigi A. Numrich & Co.  be tűöntődé 
segítségével egységesítettük és az első világ­
háború óta szükségessé vált felújítást és ki­
egészítést több részletben az Első Magyar 
Betűöntődé végezte.

Az 1917.  évtől kezdve az volt a törekvé­
sünk, hogy megtanuljuk,  milyen törvények 
irányították a régi t ipográfusokat munkájuk­
ban,  s a nyelvi, irodalmi kifejezési eszközök 
fejlődése, a korszellem változása miként ha ­
tott a tipográfiai formák fejlődésére.  Ezért 
foglalkoztunk annyira behatóan a régi tipo­
gráfiával. Beláttuk, hogy az első vi lágháború 
előtti korszak egyénieskedő betűalkotásai 
nagyon is alá vannak vetve a változó divat­
nak és roppant gyorsan avulnak el, a tipo­
gráfiai formaalkotás pedig erőszakot  tesz a

szövegeken,  ahelyett,  hogy a szöveg szelle­
méből  fejlesztené ki a formákat. Meg akartuk 
tehát tudni, mi az összefüggés  a régi t ipo­
gráfiai forma és a szöveg között.  A Kner- 
Klasszikusok és a Monumenta  Literarum ki­
adói terve is ezért  jött létre, s ezért  sze rez ­
tünk újabban olyan betűket,  melyek törté­
nelmi hagyományra  támaszkodnak s a nyo m­
dászattörténet nagy korszakainak tanulságait 
és eredményei t  képviselik. E tanulmányok 
elméleti e redményei  Kner Imre következő 
írásaiban vannak irodalmi formába öntve:

Társadalmi és egyéni  kultúra. A könyv­
kiadás feladatairól. Kner-Almanach 1922.  
Németül megjelent  az »Archiv für Buch- 
gewerbe« 1922.  évi december i  számában.

Az 1927.  évi leipzigi nemzetközi  könyv- 
művészeti kiállítás katalógusa »Ungarn« c. 
fejezetének előszava.

A tipográfia és a könyvművészet  határai. 
A Magyar Bibliophil Társaság Évkönyve I. 
1928.

Könyvtechnika és könyvművészet .  Könyv­
barátok Lapja, 1928.  évf. 3. szám.

Handgem ach tes  Buch und Maschinen- 
buch.  Gutenbe rg- Jah rbuch ,  1929.

Hatvan év tipográfiája. Megjelent  a b u d a ­
pesti Hungária Hirlapnyomda R. T. 6 0  éves 
jubileumi kiadványában, 1933.

A tipográfiai stílus elemei.  Magyar Grafikai 
Almanach,  1 933 .  Különlenyomatban is m e g ­
jelent. Ugyanez német  nyelven megjelent  
»Die Elemente des typographischen Stils« 
címen a Carl Ernst Poeschel  60.  születés­
napjára 1934.  szeptem ber  2-án kiadott e m ­
lékkönyvben is.

Zeitfragen des  typographischen Stils. Elő­
adói referátum a budapesti  nemzetközi  nyo m­
dász-kongresszuson, 1937. Különlenyomat­
ban is megjelent.

A könyv művészete.  Rádióelőadás a b u d a ­
pesti rádióban 1940.  július 10-én.  Külön­
lenyomatban is megjelent.

Ezeket a kérdéseket  tárgyalja az a vita is, 
amely Csipio Paprikánusz (Czakó Elemér) 
az 1 9 2 7 .  évi leipzigi kiállítási előszóra m e g ­
jelent támadása nyomán folyt le a Magyar 
Grafika 1927.  évi 8., 1 1 - 1 2 . ,  1928 .  évi 
1— 2., 3 —4. és 5 —6. számaiban.

E tanulmányok során alakult ki benn ün k az 
a meg győződés ,  hogy új tipográfiai formák 
csak új, egységes  korstílus és új irodalmi, nyel ­



vi kifejezési formák nyomán születhetnek.  
Ilyenek pedig egyelőre  csak a reklám terén 
mutatkoznak.  A különféle kubista, expresz- 
szionista, dadaista,  konstruktivista és egyéb 
néven jelentkező tipográfiai kísérletek ide- 
g e n e k a  tipográfia sze l lemétől ,annak techni­
kájával nem is egyeztethetők össze  és mara ­
d an d ó  hatásuk nem is mutatkozott.  A reklám 
az on ban más fogalmazási  módszereket  hasz­
nál, máskép osztja el a hangsúlyt,  más m o n ­
datszerkezetet ,  más szórendet  igényel és így 
módot  és lehetőséget  nyújt másfajta tipo­
gráfiai formaalkotásra.  Saját reklámnyom­
tatványaink szövegbel i szerkesztésének és 
tipográfiai megformálásának módszerei  is 
mindig lépést  tartottak tanulmányaink hala­
dásával.  N eh án y  igényesebb megrendelőnk 
is adott  er re lehetőséget .  Az ilyen feladatokat 
is lehetőleg mindig tiszta tipográfiai eszkö­
zökkel,  a ferde vagy hajlított sorok és más 
idegen e lemek mel lőzésével  oldottuk meg.  
Az 1931.  e sz tend őb en  kiadtunk egy öt kör­
levélből álló sorozatot,  hogy a vidéki válla­
latokat a modern  körlevélreklám módszere i ­
vel megismertessük.  Ez a sorozat  Kner Imre 
elgondolása ,  szövegei  és vázlatai alapján 
készült, úgy, hogy a szövegezési  forma és a 
tipográfiai forma az onos  e lgondoláson épült  
fel. Később ezt a sorozatot  három további 
körlevéllel bővítettük és 19 3 5 -b en  »8 levél 
a reklámról« címen m a ppába  összefoglalva 
adtuk ki. Ez a sorozat  mutatja be azt, hogy 
tipográfiai tanulmányaink eredményei  a m o ­
dern  reklám terén miként értékesíthetők.

E kísérletek nyomdai anyagban való m e g ­
valósításában az 1922.  évtől kezdve mind­
máig Malatinszky Lajos volt segítőtársunk, aki 
ezek alatt az évek alatt a nyomda akcidens- 
szedője,  tördelője és a betűkészletek g o n d o ­
zója volt.

A betűkészletek felújításának során sok­
szor  felbukkant a sze d ő g ép  beszerzésének  
kérdése.  A szedőgépbesze rz é s  az on ban 
aránylag nagy tőkét igényel.  Idevonatkozó 
tanulmányaink és a beszerzet t  adatok szerint 
egy gép  felállítása nem volna gazdaságos ,  
legalább is kettőre volna szükség.  Két Lino- 
type felállítása azon ban ,  hárommagazinos  
gépekről  lehet csak szó, igen nagy összeget  
igényel,  s e lhelyezésükre  elég  nagy hely 
kellene,  amit valószínűleg csak építkezéssel  
lehetne előteremteni .  A gépe k  ál landó ki­

használására az on ban  a jelenlegi munka­
körben nincs lehetőség.  Könyvkiadással már 
évek óta nem foglalkozhatunk, saját kiadá­
sunkban lapot megjelentetni  nem lehet, nem 
helybeli kiadó számára itt lapot előállítani 
nehézkes  és költséges lenne.  Közigazgatási 
nyomtatványainknál a ré gebben  szerzett  ta­
pasztalatok alapján mel lőzzük a stereotípiát, 
mert  az a betűt nagyon  rongálja és igen nagy 
egyengetés t  igényel.  Raktárunk fő előnye és 
ér téke ép p en  az, hogy a nyomtatványokon 
minden szükséges  változtatást a leggyorsab­
ban érvényesítünk.  Ilyenformán a matricák 
vagy lemezek gyorsan elér téktelenednének.  
Álló szedésraktárral  dolgozni sem érdemes,  
mer t az  igen sok betűt köt le , samel le t ta  betű­
anyag egyenlőt len elhasználódásával  jár, s 
ez is, a stereotípia is sokkal több eg y e n ­
getést igényelne,  mint mostani módszerünk. 
A mai szedőlé tszámmal  is ennyi gépe t  símán 
ellátunk munkával.  Akármelyik módszer  sok­
kal több befektetést és költséget igényelne,  
mint amennyi szedői munkát  és munkabér t  
meg  lehetne vele takarítani. Pedig nagyon 
gazdaságos  lenne a s zedőgép  a közigaz­
gatási munkáknál  azért,  mert  például a táb­
lázatos munkák fejsorait előre le lehetne 
önteni 2 vagy 4 példányban s amikor a sze­
désre  kerül a sor, csak össze kellene azt állí­
tani. De ez is csak akkor fizetődhetne ki, 
ha a szedőgépe t  egyéb munkával ál landóan 
foglalkoztatni lehetne,  azonb an  külön a sze­
d ő g ép r e  való munkát  szerezni nem lehet 
és nem érdemes.  Ma ugyanis a kiadói m un­
kák leg nagyob b része u j ságüzemekben mint 
kitöltő munka készül és ezért  az ár olyan 
alacsony, hogy csak ilyen munkákra be r en ­
dezkedő  nyomda ezeken az árakon nem 
boldogulhat .  A kvalitásmunkára vonatkozó 
igény még kevés az országban ahhoz,  hogy 
ezzel nyomdát fenn lehessen tartani. így, bár 
a kéziszedésre beszerzett  betűkészletek elég 
gyorsan használódnak el, azok amortizálása 
mégis inkább lehetséges,  mint a s ze d ő g é ­
pekbe fektetendő nagy összegé,  amíg a g é ­
pek egész  évi egyenle tes  üzemét  biztosítani 
nem lehet. A Typograph gépe k beszerzési  
ára jóval a lacsonyabb,  de  a teljesítményük 
kisebb. Amíg ugyanis a Linotype önt és oszt, 
a szedő  dolgozhat  tovább, míg a Typograph- 
nál az öntés és az osztás alatt a szedő m un­
kája szünetel .  Ezzel szemben előnye a Typo-



graphnak a sokkal tökéletesebb,  komplelt- 
öntésű sor, amely több nyomást  bír el és 
pon tosabb méretű.  Egyelőre s zedőgép  b e ­
szerzése  esetén is meg kel lene tartanunk 
mostani vezető betűnket,  az »Univ« családot,  
mert  a nyomda egész  stílusának átállítása a 
több mint 2 0 0 0  féle nyomtatvány á tdolgo­
zásával járna. A Typograph matricái között 
az onban  az »Univ« csak hiányosan van meg,  
a borgisz és ciceró között a garmond hiány- 
z ikés  kérdésünkre a gyár azt válaszolta, hogy 
egye lőre  nem gondolhat  ennek pótlására. 
A Typographnál  a hárombetűs  megoldás  és 
az ékezetes  nagybetűk kérdése  is külön 
probléma,  ezenfelül m eg g o n d o lan d ó  az is, 
hogy a sze dőgépen  a félkövér betűket  a vilá­
gosak szélességére  kell redukálni,  tehát a 
félkövér betű vágása nem szép.  Mindezeket  
meg kell gondolni  és meg kell oldani a sze- 
dőgépk érdés  e ldöntése előtt, ha az egyszer 
ismét felmerül.

írnunk kell még itt a szedőterem mostani 
berendezéséről  és e l rendezéséről  is. A ro­
mán rekvirálás után fokozatosan mindig egy ­
forma méretű és típusú Schöntag-féle állvá­
nyokat és szekrényeket  szereztünk be és 
ezeket  a terem utolsó á t rendezésekor ,  1928-  
ban kiegészítettük. A mostani e lrendezés  
lényegeaz ,  hogy a formaállványokésa lapos­
tetejű regálisok nem állanak benn  a s ze d ő ­
állványok sorában,  hanem külön sorban.  így 
a szedő munkahelye  minden oldalról jól meg 
van világítva, a nagy táblázatszedésekhez e le­
g endő  hely áll rendelkezésre és e lege nd ő 
formaállvány és deszka is jut minden sze d ő ­
nek. A szedőál lványok ilyen e l rendezése  
lehetővé teszi, hogy kevert szedésnél  a szek­
rények közel jussanak egymáshoz és min­
den utcában legyen ál landó anyag- és térző- 
szekrény.  Két egyforma beren dezésű és tar­
talmú ürpótlóállvány gondoskod ik  arról, 
hogy a vakanyag mindenkihez  közel legyen.  
A világítás pedig úgynevezet t  Tiefstrahler- 
ernyőkkel munkahelyenként  úgy van m e g ­
oldva,  hogy a lámpák fénykörei ne  ér intkez­
zenek,  tehát erős vetített á rnyékok keletkez­

zenek,  amelyek a szedés  reliefjének olvasását 
igen megkönnyítik.  Az ernyők g o n d o sk o d ­
nak arról, hogy felesleges világosság ne 
fárassza a szemet  és a fényforrás e légg é el 
legyen takarva szem elől. Ezt az el rendezés t  
Löwy Salamon segítségével dolgoztuk ki és 
helyes voltát nemcsak a gyakorlat,  hanem az 
ú jabb külföldi szedőtermi  b e ren dez ések nek  
a mienk létesítését követő időkben a szak­
lapokban megjelent fényképei is igazolják. 
Betűkészleteink úgy vannak elosztva, hogy 
a kenyérgrádusokból  ne  legyen túl sok szek­
rényünk,  hanem a betűfeleslegek inkább a 
nagy defektállvány fiókjaiban tárolnak, azért,  
hogy a szekrényeket  mennél  jobban ki lehes­
sen használni.  Ezzel a betűanyag egyenle te­
sebb  forgása van biztosítva. Afel rámoló asztal 
mögötti  ál lványon a formákból kikerülő b e ­
tűk számára 91 drb osztósorzó áll. így a fel­
rámoló nem kénytelen a betűket  azonnal  
elosztani. Ennek egyik előnye,  hogy a c ím­
betűknek sem mindig csak legfelső ré tege  
használódik,  a hiányzó betűket  pedig nem a 
deszkákon kell keresni,  hanem azok mindig 
egy helyen találhatók. A felrámoló sem tölti 
az időt szekrényhúzgálással .  Ennek a re n d ­
szernek bevezetése  óta (König Ferencnél  
láttuk ezt az Egri Ny omda Részvénytársaság­
nál) a felrámolók munkája meggyorsult ,  a fő­
idényben gyorsabban  tudunk a formákból is­
mét anyagot  felszabadítani.  A szedőterem el ­
rendezéséről ,  az egyes  betűk elhelyezéséről  
fali mintalap és térkép tájékoztatja a szedőket .

Megemlít jük még, hogy betűink magassá­
gában  ré g eb b en  ap r ó b b  eltérések,  in gad o­
zások mutatkoztak,  ami természetesen az 
egyengetésnél  és az u tánrendeléseknél  kel­
lemet lenségeket  okozott.  Az »Univ« család 
utolsó á töntésekor  Löwy Salamon k ez d em é­
nyezésére  Thalwieser Antal, az Első Magyar 
Betűöntődé művezetője  állapította meg,  hogy 
átlagos magasságunk 2 3 ’7 5  mm, tehát kissé 
mag as abb  az úgynevezet t  no rmálmagasság ­
nál, amely 2 3 ' 5 6 6  mm. Betűbeszerzésnél  és 
g ép ek  megrendeléséné l  azóta mindig ezt a 
magasságot  írjuk elő.



E füzet nyomtatásának befe jezése után é r ­
kezett meg,  az 1 9 1 0.évi  géptermi  Krause-féle 
100  cm. vágóhosszúságú v ágógép  helyébe,  
új, automatikus préselésű 105 cm v á g ó ­
hosszúságú Perfecta ASP gyári jegyű v ág ó ­
g ép ü n k  a bautzeni  Johne-gépgyár tó l .  A sza b­
ványrendszer  bevezetése  óta a gyári, ú. n. 
nyersméretű íveket pontos  szabványos , ú. n. 
készméret re kell vágni,  tehát a sza bványrend­
szer bevezetése  óta minden olyan munkát  
is körülvágunk,  amelyet  azelőtt  csak egy­
szerűen eldaraboltunk,  vagy darabolás  nél­
kül meghaj togat tunk,  mint pl. a raktári táblá­
zatos nyomtatványokat.  Ma tehát a kisebb 
géplétszám mellett is több a vágási munkánk,  
mint azelőtt a régi, teljes géplétszám mellett 
volt. Az 1941.  évi üzemnagyobbí tás ,  illetve 
az automata beállítása óta a vágási munka

annyira megszaporodot t ,  hogy a vágógép 
gyakran nem győzte a munkát  és a könyv- 
kötészeti vágógé pet  kellett segítségül venni,  
holott azelőtt  a géptermi  vá g ó g é p  vágta a 
nagyob b tömegeket  a kötészet részére is. 
Egy második vág ógép  felállítására sem hely, 
sem egyéb lehetőségek nem állottak rendel ­
kezésre,  ezért  egy modern,  automatikus p ré ­
selésű gy orsvágógép felállításával kellett ezt 
a problémát megoldani ,  amelynek k önnyeb­
ben és gyorsabban beállítható pontos milli­
méterskálája egyébkén t  a vágási munkák 
szabatosabb elvégzését  is biztosítja. A régi 
vág ó g é p b e  egyébkén t  a 7 2 x 1 02  cm nyers­
méretű B1 szabványív hosszában nem fért 
bele és ha ilyen ívnek nyomás előtti pontos 
megvágása  a hosszabb oldalon volt szüksé­
ges, azt eddig el sem tudtuk végezni .

Nyomatot t  az 1941.  esz tendő d ec e m b er  havában Kner Izidor könyvnyomdájában,  Gyomán.




